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HERMI

« Nhir xë qua mà không mira thi phâi thiêu Vu-kiët di. »

Bèn khiën quâu-si chat cui khô cho sàag mà chà.
Dën cliirng gàn tói giò ngo thi cô gió noi lên, mà hê

gió toi dâu thi van mây tói dô. Tôn-sâch nói : « Bày
già dâ gàn giò’ ngo roi, cô mây den mà chang có mira
ây quâ là loài y eu.» Bèn khiën quân hàu dam Vu-kiët
bô lên dong cui, tihiim lira bon phia, lira gap gió lien
giây lên. Xây thây mot diràng khói den xung lên trên
không, nô mot tiëng sam, mira xuông nhi;r dò ! nôi trong
giày phût thi khe rach dây dày cho* búa lai làn, thiêt du
ba tliuàc nu-àc mira. Vu-kiët nam trên dong cui nat
mot tiëng làn thi mây tan gió tanti, lai thây mat tròi.

Chìrng ây càc quan và bá tánh dëu do Vu-kiët xuông
mo dây trói raqui lay mà xirng la. Tôn-sàch thây càc
quan qui lay noi gura niràc ngâp, chang kë ào quàn nhir
vày, thi nôi giàn mà nat ràng

: « Gó mira cùng không
mira, dëu boi trài dât dinh sô. Loài yëu ây tinh cà nho’n
diep mà thôi, sao cliúng bay tin lam vày ? » Bèn rút
girom khiën quân hàu ra chém Vu-Kiët. Càc quan cang
giàn hët sire. lôn-sàch nôi giàn mà rang : « Chiing bay
muôn theo Vu-Kiët mà làm phâo ta sao ? » Càc quan
không dàm cang nira. Tôn-sàch khiën vô-sï ra chém Vu-
kiët môt dao, dàu roi xuông dât. Liën thây cô mot dao
tlianh khi xet qua phia dông-bac. Tôn-sàch khiën dam
thây Vu-kiët bêu ra giü'a cho, dang mà rang tçi hoae loan
nhon tâm.



Dêm ây dông mira rat lón, rang ngày không thây
thây Vu-kiët, quân-sï giir thây, báo cho Ton-Sách hay,
Tôn-Sàch noi giân muon cbém quân ây, xây thay triróc
nhà cô mot agliài di chain chain ma vào, xem ra thi
là Yu-Kiët. Tôn-Sâch noi giân vira muon rút gironi
mà chém, bong lien xây xarn té nhào xuông dât. Quân
hàu lât dât do vào cho nam, giây lâu Tôn-Sâch moi
tïnh 'lai

;
Ngô-thâi-phu-nhon dën nói vói Tôn-Sâch

rang : « Tai con giët oaa than tiên, elio nên mòri mang
hoa ây.» Tôn-Sâch cirôi rang: « Khi concón nhô theo
cha rnà chinb chien, thi giët ngirôi nhir chém chuôi mà
nào thây boa gì dàu. Nay con giët !oài yêu ây dang mà
trù* boa, nô nào gây hoa elio con nói,

» Phu-nton
nói ! « Bòi không tin nèn mói dën dôi nlur vày, nay
pliai làm phiróc dang càu khan viêc ây.» Tôn-Sàch
nói ; « Mang tôi là bòi tròi, chác là loài y,êu không
làm hoa daug, châng càn pliai khan làm chi. « Phu-nhon
lieu thë khuyên không dang, bèn khiën kc (â Inni lén mà
khan rièng.

Dêm ây iróc chìrng canh ha, Tôn-Sàch dirong nam
trong nhà trong xây cô âm-phong thôi dèn, làm cho
dèn tac mà sàng lai, trong cho khuât hông lai thây
Vu-Kiët dirng noi ben giirông. Tôn-Sàch liât lón lên
rang; « Bìnfc santi (a quyë' giët loài yêu mj, cho thiên-
lia hinh an, nay mi thành qui roi, sao con dâm lai
gàn ta mìa. » Ben rat gironi trèn clan giiròng phóng
Vu-kiët té ra Vu-kiët bica mât châng thây chi liet. '

N^ô-thài-phii-nhon hay dang chuyên ây thi lai càng
buòn ràu bon nfra. Tôn-Sàcii moi girong dau dën
viëng me, dang cho an long. Ngô-thâi-phu-nhon "nói
vói Tôn-Sàch rang; « Thành-nhon cô nói; Qui than
chi vi dirt, kij Ihqiih hi ho. Lai cô câu rang ; Bào
nid vu thicii dia than ki'j. Nhir vày thi qui than châng
nên không lin. Mi dà giët oan Yu-tiên-sanh, le nào
không bào üng, ta da sai nguòi di càu khan noi Ngoc-
tlianlj-qiiáng, mi pimi tói dó vài vang, thi tir nhiênanon. »
Tôn-Sàch khôrg dàm câi Ijnh me, bât dât dï phâi
gân guong mà dën Ngoc-thanh-quàng.

Dën noi, dao-sï tiëp vào, moi Tôn-Sàch dot hirong
Tôn-Sâch dot hirong thi dot, song không chin Jay. Xây



thay trong lu
1

huong có khói bay lên, hiên ra nhir mot
t ôa huê-cài, mà trên vàng khói áy thì có Yu-kiët ngòi

ngay tai dó. Tón-Sách noi giân, máng nhiët mot hòi ròi
biróc ra khói chùa, thì lai thay Vu-kiët dùng truóc eira chùa,
tron mat mà ngó Tón-Sách, Tón-Sách ngó ngoái lai mà
nói quàn hàu rang: « Cluing bây có thay yêu qui chàng?»
Quân hàn nói: » Không thay.» Ton - Sách lai càng
giân lám, hèn rid gironi deo raà phóng Vu-Kiët. Té ra
triing nham mot ngiròi, lien nhào xuong mà thàt, Xem
lai thì tèn tieu-lót giët Vu-kiët ngày no ; bi gironi
phóng nhâm giüa óc, bay lo dea ramàu chët tuoi. Tón-
Sách khiën khiên là di chôn. Ben ehùrg ra khói chùa,
lai thây Vu-kiët chay vào chùa. Tón-Sách nói: «Chùa
này cüng là mot elio chira yêu. » Bèn ra dùng truóc chùa,
khiën vô si phà di. Yô-sï mài lên chùa mà gin, thì thay
Yu-kiët dùng trên nói quanh ngói xuong dát. Tón-Sách
noi sung, truyen linh duòi hët dao-sï trong chùa ra, ròi
noi lira mà dot chùa di.

Khi lüa chày thì thây Vu-kiët ngói tai trong ngon lu a
Tón-Sách giân lám, hèn ve dinh, thay Yu-kiët dúng truóc
cüa dinh. Tón-Sách không thèm vào dinh, diêm ha tram
qaàn mà dóng trai neri ngoài thành. Ròi lai truyen dòichir-
tiróng mà thuong nghi, ÿ muon hung hinh giiip Viên-
Thiêu mà dánh Tào-Thào. Chu-tuóng deu nói : « Yóc
ngoc eòa cluia-cóng chua yèn, chang nèn khinh dóng chù
elio lành manh ròi se ra binh thì cüng khòng muòn gì. »
Tón-Sách làm tkinh.

Bèm ay Tón-Sách ngû no1
! trong trai, thì lai thay Yu-

kiët ho toc xa mà dën. Tón-Sách la hét om som.

BÈ Nili THAP'CC’U HÒI
Ngày thir, Ngó-tliài-phu-nhontruyen dòi Tón-Sách ve

dinh. Sàeh vë ra mât me. Thài-phu-nhon thay Tón-Sách
hình dung khó héo, thì khóc rang : « Con da khàc tuóng
ròi ! » Sách khiën lây kiën mà coi, qua thay hinh dung
gay mòn thì that kinb, ngó quân hau mà rang : Sao ta lai
khó héo dën dôi này kìa ?» Nói cima dût loi thì thây Vu-
Iviët dúng trong kiën. Tón-Sách vò kiën mà nat mot tiëng
Km, chô ghë lô ra, té nhào xuong dât. Ngô-thài-phu-
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nhcm khiën quân khiên vào pliòng giây lâu mài tïnh Jai,
mà than rang : « Ta không con sÔDg nüa dang I » Bèn
cho vói Truong-Chiêu, eâc quan và em ruôt là Tôn-Quyën
dën bên giirông mà dan rang: « Trong thiên-ha dirong
loan, song lay sire dông cuaNgô-Viët lay su* chaccha Tam-
giang thi cüng là nên darig. Ay vây, bon Tu-Bô hây gán
mà giùp em ta. » Ben lay an dai trao cho Tôn-Quyën mà
rang : « Nhir cat hët quâu-sï Giang-dông, quyët thâng nôi
trong vài trân, thi khanh không bang ta;, „côn viêc cü*

nguòi hiën, dung ngiròi tài, làm cho dëu ràng hët sire mà
giù* Giang-dông, thi ta không bang khanh. Ay vây khanh
phâi tu'ô’og phu huynh dirng Dghiêp là khô nhoc, gân chi
mà lo toan. » Tôn-Quyën và khôc và lay mà lânh dai an
ây. Tôn-Sàch thu*a cùng me rang ; « Sô mang con da hët,
không côn phuDg duông me dang. Nay giao dai an này
cho em con, xin me day dô nô rang ; Nhfrng ngirô*i eu
cua phu-huynh không -nên khinh de. » Ngô-thài-phu-nhon
khôc rang ; « Em con còli nhô, e gành viêc lôn không
nôi, thi tinh thê nào ? » Tôn-Sàch nói : « Tài cüa em
con honcon thâp-bôi, thi dû gành viêc lôn roi. Hoac nhir
cô vi£c trong mà kbông phân dang thi hôi Châu-Du ; lie
thay, Ghâu-Du không cô ô* dây, cho nên con khÔDg dan
dò giàp mat dang. » Lai kêu càc em mà dan râng ; « tiê
ta thàt roi cluing bay phâi giùp Trong-Miru, nëu trong ton
tôc mà cô sanh long khàc, thi hiêp nhau mà trù* khu* ; côn
trong vông côt nhuc mà làm nghicb, thi không dang an
tàng neri tô-phàn. » Gàc em dëu khôc mà vâng loi. Tôn-
Sàch lai kêu vo* là Kiëu-phu-nhon lai mà bâo râng ; « Ta
vói khanh chang may mà rê nhau giira dirôngnhir vày, thi
cüng thâm thiët làm. Ay vây khanh phâi phung du*Ông
lay me#ta cho hët long hiëu kïnh, chang sôrn thi muôn
dây em khanh cô vào thâm, thi khanh khiën nó nói lai
cùng Cbàu-Lang, dan phâi tân tâm mà phô tâ em ta, cho*
khâ phu long hâu dâi cüa ta trong khi bình nhirt. » Nói
ròi nhâm mat mà thàt. Luc ây mài có hai miroi sâu tuôi.

Nguòi sau có làm bài tho mà khen râng :

Dông-nam mot minh âçp,
Ngw&i xivng Tieu-bà-vivong.
V(in trù chrcmg liô cir,
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Q tu)et sách g iong long bàri.
Oai dáy ha song tgnh,
Dank nên bon bien tluvo'ng.
Thân niât côn viêc l&n,

#
Chnyên tâm dan Châu-Lang.

Khi Ton-Sách that, thi Tôn-Quyën khóc nhào neri

trirôc giirông. Tritong-Chiêu nói ; « Luc nay chang
phâi là lúe tiróng-quánkhóc dâu, vây phâi nhú’t diên lo viêc
tang phuc, nhirt diên lo viêc binh giavà viêc nirôc. » Tôn-
Qnyën nghc nói lien lau niróc mât. Trirong-ChiêukhienTôn-
Tinli lo lâng viêc tang, roi mm Tôn-Quyën ra ngoi dang cho

vau vô ha quan ra mât. (Nguyên tirông-mao Tôn-Quyën
hàm vuôn miêng lôn,râu tía mât xanh. Thuô’ Iriróc cô su*

nhà Hôn là Liru-Huyênvào Giang-dông, thây anh em ho Ton,
thì nói vói ngu'ôi khác rang ; «Ta xeni hët may anh em
ho Tôn,tuy ngirôi nào cünglàtài khi tú dat hët, song le loe
dòi không dang dài. Duy có mot minh Trong-Miru, diên mao
khôi ngô, cô't cách khác thuông, ây là tirông dai-qui, ai nây
không bi kjp.)

Khi Tôn-Quyën vâng lôi di-mang cua Tôn-Sàch, giü* viêc
Giang-dông, sua sang chira ròi thì cô quân bàoràng «Cô
Gnâu-Du ô* Ba-k)r moi dam binh vë. «Tôn-Quyën nói I

«Có Công-Can vë thi ta không con lo gì nü*a,» (Nguyên Châu-
Du Iran thu Ba-kyr ,

hay daag Tôn-Sàch bi tên mang binh,
cho nên moi tro* vë mà thâm, vë toi Ngô-quân, nghe Tôn-
Sách dâ lâm-chung, thi lât dât vë vôi mà bon tang.)

Khi Châu-Dù vào khóc lay triróc linh-ciru cua Tôn-Sâch.
N

r
ô-thài-phu-nhon biróc ra thuât hët các lôi di-chiic cua Tôn-

Sâch cho Châu-Du nghe. Châu-Du qai mop noi dàt mà khóc
rang: «Le nào tôi không racông khuyëa malo cho dën
thát sao ? » Giày lâu Ton Quyën vào. Châu-Du ra mât
xong ròi, thi Tôn-Quyën nói ; « Xin ông chô quên loi di-
mang cua anh tôi. » Châu-Du qui lay mà rang ; «

Nguyên
lây gan ôc thoa dàt, dang mà dën on tri k}r

.
» Tôn-Quyën

nói: « Nay tôi vâng su* nghiêp cua ptiu-huynh,vây phâi
linh kë gì mà giü* dang? » Châu-Du nói: « Tú* xira dën

nay, hê dang long ngirôi thi thanb,mat long ngirôi thi hir.
Bây giô* dây phâi tieni ngirôi cao minh giùp râp, thi Giang-
dông nây mói yên, » Tôn-Quyën nói ; « Anh tôi có di ngôn
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lai ma dan tòi ; Viec trong thì phù that ciia Tir-Bò, vièc
ngoài thì pini that cho Công-Cân.

» Châu-Bu nói : «Tir-Bo
là ngirói hiën dat, gành nói viec lón. Con toi là dira bat tài,
e phu lòi phù that ày. Xin cfr mot ngirói dang giiip tiróng-
quàn. »Tôn-Qnyëa hoi : « Gir ai b dàu ? » Chàu-Bu nói:
« Ngiròù ày ho Lo ten Tue, tir Tir-kinh, quê b Bông-xuyên,
thuôc dàt Lâm-hoài, van là mòt ngirói long day thao liroc:
bung chira kinh luán, tuoi tre mat cha, nuôi me rat hieu,
trong nhà giàu có, thiróng hay tàn mà giiip kê nghèo.
Lúe tnróc tôi có dân vài tram ngirói di ngang qua Lâm-hoài,
vi thieu lirong mà lai nghe nói nhà Lo-Tiic có hai vira lúa,
moi vira 3,000 hoc, tôi mói tói va mà xin giúp, Túc lai chi
tron mot vira mà cho tôi. Ÿ va b khan khài nhir vày dó. Bình
sanh Lo-Tiic hay ira vo nghê, b ngu noi Khúc-a, bà nói
màng phàn dem vë Bông-thành màchôn. Anh em ban eûa

va là Liru-tir-Birong, muon ben vói va qua Sào-hò mà dàu
Trinh-Buu. Lo-Tiiccòn due dac chira chiù di. Vày thì Ghiia-
côngtriêu va cho mau. » Quyencà màng. Bèn sai Chàu-Bu

qua urbe.
Chàu-Bu phung mang bon thân dàn nhà Lb-Tùc. Mìrng

rb nhauròi thì Ct'àu-Bu tô ÿ Tôn-Quyënkinh men cho Lb-
Túc nghe. Lb-Túc nói: « Mài dày, Liru-tir-Birong có hen
vói tói, muong qua Sào-hò,thì toi cüng gàn di. » Chàu-Bu
nói : « Hòi triróc Mà-Vién có thira vói Quang-Vo rang;
Trong lúe dói nay, chang nhirng là vua phai chon tói mà
tói cung phai chon vua nira. Nay Tón-tu’óng-quàn cua tói,
hay thâu ngirói hiën, kïnh kê sï, nap dëu la, chép chuyçn kÿ,
trong dói it có, túc-ha chang nên tinh kàkhâclàm chi, hây
theo tôi qua Giang-dông thì hay horn. « Lb-Túc nghe tlieo,
ben di vói Cüâu-Bu qua Giang-dông mà ra mât Tôn-Quyën.
Tôn-Quyën kïnh trong lâm, dàm luàn vói Lb-Túc ca ngày
mà không biët moi.

Ngày kia khi càc quan dëu ra vë, thì Tôn-Quyën
càm Lb-Túc b lai, dêm ày nam chung gàt nhau
màngu. Nüa dêm, Tôn-Quyën hôi Lb-Túc rang: « Bòi
nay nhà Hón suy vi, bon phiro’ng lôn xôn, ta lâoh lày sir
nghiçp cûa phu-huynh de lai dây, ÿ muón làm theo chïia
Huôn-công và Vân-công, vày chó nguoi có ke chi mà day
ta châng ? » Lb-Tiic nói; « Thuo

1
triróc Hón-cao-tb muon
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Ion thói NghTa-dë mà không dang, îà vi có Hang-Vo
làm hai, con Tào-Thào dói nay thì cüng n In ir Hang-Vo dò’i

triróc, nhir vày ma tiróng-quàn muon làm chúa Huòn-còng
và Vàn-còng sao dang, tôi dám chác là nghiêp Hem

không con hirng lai. Tào-thào rat khó voi trù*. Nhir be

thë tiróng-quàn day thì phâi chieirr civ Giang-dòng, dang

mà coi dco thièn ha thì hay lion. Nay nhon phía bác nhieu

viçc, thì pliai trù* khfr Huÿnh-to, dành dep Lmi-Biëu mà
chiëin car Tnrông-giang sàp tôi, roi sao mói lâp hiêu Dë-

vü’ong mà tranh thièn-ha, ây là sir nghiêp cua Cao-To dô. »

Tôn-quyën nghe nói câ mùng, xóc ào dùng dây mà ta on.
Ngày thir Tôn-Quyën bang cho Lo-tiic rat hâu, lai lày

mën nêm mùng màn càc dò y pluie mà bang cho me Lô-
Tùc.

Liic ày Lo-Tùc lai tiëng dan mot ngiròi dën ra mât Tôn-
quyën, mà ngirùi ây là rông hoc nhiëu tài, thò me rat hieu,
ho là Gia-càc tên là Cân, tù là Tù-du, qué o Nam-dirong,
thuôc vë dât Lang-gia. Tôn-quyën trongdâilà hire thirpng
tân. Gia-cac-Can khuyên Tôn-quyën rang : «3ây giò dùng
cô thông cùng Viên-thiên, phâi thuân do* vói Tàó-thào da,
ròi sau sê hay. » Tôn-Quyen nghe theo. Bèn khien Tràn-
Ghan vë làm tho’ mà tuyêt Viên-thiêu.
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Nói vë Tran-Chân tra ve ra mât Viên-thiêu, thuât hÔt

các viêc Tôn-sàch qua dài, Tôn-quyën nói lâp. ïào-thào
lai phong làm tiràng-quân ma kÔt làm ngoai irng. Viên-
thiêu eâ giân, roi cfing day binh Kÿ-cliâu, Thanh-châu,
U-châu và Tin-chân, kê het thây han bây miroi muôn,
lai qua dánh Hira-xiro'ng mot làn nîra.

Ây là
:

Gictng-nam binh càdì viva an nghï,
Kij-bâc con qua lai tháy dáy lên

Chira biët Viên-Thiêu thàng bai thè nào, bay xem hoi
sau phân giâi.

DE TAM THÂP HOI

Son sa that ir(in liai Quan-dô,

Mçinh-Birc sai dot lirang cirác Û sâo.

Nói ve Vièn-Thiêu kéo bmh mà tbaog qua Quan-dô
Ha-hàu-Dôa làm tho’ mà cào cap, Tào-thào, day binh bay
muôn den do mà nghinh dich, de cho Tuân-quac ô

1
giü‘

Hùa-dô.

Trong khi Viêa-thiêu kéo binh ra di thi Diëü-Phong
duong ô

-
trong nguc, mà cung dàng tho* cang rang : « Nay

phâi an giü* mà chò thài trài, châng nên quay dông dai
binh, vi tôi xét bat lai. » Phùng-Kÿ dèrn rang: » Clnia
công giay binh nhon nghïa sao Dën-Phong lai dàm buông
loi bat tiràng nhir vây kià. » Viên-thiçu nôi giân muôn
chém Biën-Pb.ong, càe quan het long cang giân. Viën-
thiçu nói : « De ta phà dang Tào-thào roi thi ta sê làrn
cho minh chành toi ay. » Bèn giuc binh thàng toi Dirong-
vô ròi mai dóng trai. Tha-tho nói ; « Binh ta tuy dông
mà manh me thi không bang binh nô, binh ta tuy rông
mà lu’ong thâo thi thua sût binh ta. lie binh nô it lirong
thi muón dánh gâp

: binh ta nhiëu lirong thi nên giü-
châm, neu de cho dông dài ngày thàng, thi châng dai
giao chien mà tir nhiên binh nô phâi tima. » Viên-thiêu
nôi giân mà rang :

«Biën-phong dâ làm cho tre nâi long
quân, ta de khi vë sê chém, bây già sao ngiroi con dàm
nói theo nhir vây nira ? Quân-sï à dâu bây giam Tha-tho
lai, chô khi dep Tâo-thào roi ta sê tri tôi mot Urge vói
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Biën-Phong luôn the. » Bèn truyën linh dam bây miroi
muôn binh, dàng ra Bông Tây Nam Bac mà cat dinh xung
quanh, liêng lat vài nhau hon chin mimi dam

Quân thám thính do dang hir thiêt thì tro vë Quan-dô mà
báo. Lúe dô binh Tào moi dën, hay dang chuyên ày thây
dëu kinh so. Tuân-Du nói : « Binh cua Thiêu iuy nhiëu, song
khôngnênso*, vi binh ta dëu dà linh i huê, lày mot cir mirai
cïïng daug, song thë tai dánh cho gap, nëu de dôngdài ngày
tháng, liro’ng-thâo không dii xài thithiêt là dàng so. » Tào-
thào nói. «Lòi ày thiêt vira y ta, » Bèn truyën luih nói
trông, ó lên gius binh thang toi. Binh cua Yiên-Tr.iêu
cung tô*i cir djch, hai bên bô thành trân thë roi, thi Thàm-
Plioi dam mç»t muôn binh cam ná phuc noi hai bên,
nam ngàn binh cam cung phuc noi dirói cò, hen he nghe
tiëng phào thì phàt léo.

Khi dirt ba bòi trong roi thì Vien-Thi^u dpi kim-khòi,
mac kim-giàp, choàn càrn bào, mang ngoc-dài, coi ngira
mà dirng tru'óc trân, bên la bên hü-u thì sâp hàngra nlnrng
là Trirong-Hàp, Cao-Lam, Hàng-Manh vàTiman-vu-Qiiynh
cò xi girom giâo thiêt rat nghiêm trang ; con bên trân
Tào-thâo thì có Tào-thào ra ngira, laico Hira-ChCr, Trirong
Liêu, Tù-Quàng, Lÿ-Biên, dëu cani binh khi mà hô vê
truróc s:iu. Tào-thâo gio roi chï Ytên-Thiêu mà rang :

«Ta
dën ti irôc mât thiên-lü* mà bâo tau cho ngiroi làm dai-
tiróng-quán, sao ngiroi hây con nuru phân nhir vây? »
Thiêu giân mà ram : « Ngiroi mirón tên là toi nhà Hón,
chó thiçt là giac, tpi àc dây tròi, nhiëu hon Viro’ng-Mâng
cimg Bon^-Trât nfra. Nhu vây mà ngiroi con vu cho ta là
mini phân sao ? » Thâo nói ; « Nay ta vâng chieu ra
dây mà dep ngiroi. » Thiêu nói : «

Ta vâng y-dâi-chiëu
mà trir giàc dây. » Thâo giân, khiën Triron.-L'êu ra trân.
Trirong-Hâp vò ngira lai cir, hai tiróng dà ih nhau dang
nam miroi hiêp chira phân hon thua. Tào-thào thay vây
thì khen thàm. Hira-Cifr buoi dao giuc agira xông ra cir
chien, Cao-Lâm huo’i thirong tiëp chien, boa tiróng phân
cap mà dành vói nhau. Tào-thâo khiën Ha-lràu-Bôn Tào-
Hong dëu dâa ba ngàn binh mà xông trân. Thâm-Phoi
thay binh Tào xông trân thi khiën phàt phào lên hai bên
binh nà dëu giây noi trung quân và binh càm cung irng ra
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mà loan xa nüa. Binh Táo cu dich khòng noi, voi va
chay qua pliía Nam, Viên-Thiêu giuc binh thang tài, binh
Tào câ thua lui vë Quan-dô. Viên-Thiçu dôi binh lai gan
Quan-dô mà dóng trai. Thâm-Pnôi nói: «Nay phâi
phân binh muôi muôn mà giü Quan-dô, ròi tói triróc trai
cua Tào-tliào mà dàp mot hôn tho-son, dang cho quân-
nho’n lên tren do ngô xuong mà ban, neu Tào-thào bô

mà di, de ta lay dang âi-khau ay Ibi ac phà noi Húa-
xirong. » Viên-Tüiçu nghe theo, bèn chon quân-sï manh

me gành dat dam tói dàp hòn thò-so'n gàn trai Tào-thào.
Binh Tào thày binh Viên-Thiêu dàp nùi thì irng ra mà xòng
dot, song mac lày dao cung-nò cüa Tham-Phói cl.àn neo
yÔt-hau yÔu-lô, nên tói không dang, noi trong miròi ngày
dàp dang bon nam chuc cài tho-son, trên nùi ày lai làm
giàng cao, ròi sai cat binh cung-nò lên trên dò mà ban

xuong, binh Tào cà sq, dëu sam dò do tên mà kiü minh.
Ben chirng trên tho-son ày gô mot tiëng sanh thi ban

xuong nhir mua. Binh Tào dôi khiêng mà nam niop duôi
.dat, binh Viên-Thiêu tbày vây cuòi ó lên.

Tào-thào thày binh minh lôn xôn nhu vây thì nhôm càc

muu-sî lai mà thuong nghi. Luu-Huê dungkë rang : « Vây
thi phâi làm phàt-thach-xa mà cu vói nó. » Tào-thào khiën
Luu-Huê chë cách thùc xe ày, ròi làm ra vài tram co,
phân bÔ noi vàch trai, dôi dieu cùng càc hôn tho-son, leo
lên thang cao noi xe ày

; chô cho cung tên ban ra thi
trong dinh quàng dà lên, làm cho binh ày không chô mà
trành bi thàt vô sô, vi vây cho nên binh cüa Viên-Thiêu
dëu goi xe ày là tich-lich-xa, và không dàm lên cao mà
ban xuong nüa. Thâm-Phôi laidângmôt kë : Khien quân

»

dùug cuôc xuong dào môt cài dirông tù bèn nay thàu qua
tói dinh Tào-thào, goi là quât-tir-quân.

Binh Tào xeni thày binh Thiêu dào hang noi phía

sau nui, thi phi báo cho Tào-thào hay. Tào-thào hòi
kÔ cùng Luu-Huê. Luu-Huê nói : «

Ây là binh Viên-
Tniêu dàali sang không dang cho nên dành toi, muôn
dào nghàch mà chun lên dinh ta dô. » Thào hôi : « Nhu
vây biet lâp the chi mà trù nó ? » Luu-Huê nói : «

Bày
giô phâi dào hào bon phia dinh, thi duông nghàch
cüa nò vô dung. » Thào nghe theo. Nôi dêm ây khiÔn
quân dào hào bon phia trai.
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lai khiën Trirong-liêu và Hira-chu* dam binh theo san mà

ciru irng.
Déni ây Hàng-mânh chò vài ngàn xe liro’ng giâi dën

cho Viên-thiêu. Khi duomg di, Tir-quàng và Sír-hoáng ó
trong hang núi kéo binh ra dòn duóng. Hàng-mânh
giuc ngira lai cir. Tù-quàng liëp lây dánh nhàu mot
trân. Khi hai nguò’i dirong dánh thì Sir-hoàng dep tan
day xc lirong ròi noi lira mà dot luong thào ay.

Hàng-mânh cir dich không lai, giuc ngira mà chay, Tìr-
quàng boi quàn dot cho hët xe luong.

Luc ây Viên-thiêu dirong ó ngoài trai biróc ra tròng
tliay lira chày dò noi phia Tày-Bac thì duong có dam lòng
kinh nghi, kë lay binh bi thua phi bào rang : « Luong
thào dà hi cuóp hët ròi !

»
Viên-thiêu câ kinh, làt dàt

khiën Truong-hôp và Cao-lâm ra chàn diròng cài, gap Tìr-
quàng dot lu’ong mói ve, hai ngiròà vira muon giao chiën,
kë lay sau lirng Hira-Chü* và Tnrong-L’êu dën, hai dàu
dòn lai mà dep tan binh cüa Viên-thiêu. Ròi dò, bon
tiróng hiêp binh mot cho mà trò vë Quan-dô. Tào-thào
câ màng, trong thirong bon tiróng ay ròi lai phân binh
ra mà dóng trai, dàng có làm the }r

gióc.

Nói ve Hàng-mânh bi thua trô’vë. Viên-thiêu noi giàn
muòn chém, nhò có càc quan eang lâm mói khôi. Thâm-
Phòi nói : « Vièc binh già lây lu’ong làm trong, vây phài
dung tàlli mà ngàn ngira ! Ò- sào là elio dòn-lirong, phài
diiug trong binh mà mói dang. » Viên-thiêu nói : « Beu
ây ta dà tí uh ròi, vây ngiroi phâi vë Nghiêp-dô, doc sire
viêc luong timo dirng cto khiëni quyët. »

Thâm-Phoi
lânh mang ra di. Viên-Thiêu khiën dai tiróng là Thuàn-
vu-Quÿnh, bô lânh dòc tuông là Muc-nguoa-Tân, Hàng-
lu-lu, Lü'-hoai-Hoàng và Triêu-Yën dam hai muôn binh
toi giu 0 sào. Nguyên Xhuàa-vu-Qnÿnh có tành cang
mà hay ua nro’u, quân-sî dëu ghét. Tir khi dën Ô-sào

thì moi ngày nhóm chir-tiróng lai mà uong nrqu hoài.

Con Tào-Thào thì luong tliâo da hët lât dàt sai sir vë

Hira-xirong, khiën Tuân-Quâc lieu viêc lirong thâo mà
giâi dën cho mau. Sir ây de ni tho

1
di chira diroe ha

miroi dam, bi quân-sï cûa Viên-Thiêu bât dang mà nap
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cho mim-sî là Húa-Nhu. (Nguyên Húa-Nhu này lên chu*

là Tfr-viên, thuô* nhô cô làm ban vói Tào-thào, lúe này
làm muu-sï vói Viên-thieu. )

Khi ày Húa-Nhu xét trong minji nguôi su* lay dang
phong tho* cûa Tào-thào thùc luong thi làt dât loi ra mât
Viên-thiêu mà rang : « Tào-thào dòn binh noi Quan-dô
mà eu* vói ta dâ làu, cbâc là Hùa-xuo’ng trong long, nëu
phân mot dao binh nói dêm nay toi dành Hira-xuong, thi
châc là lay dang Húa-xuong và bât dang Tào-thào núa.
Nay Tào-thào luong thâo dâ hët. nên nhoc co hôi này
mà bai dàu dành ép. » Viên-thiêu nói; « Tào-thào
qui kë rat nhieu, tho

1

này châc là tho* doi mà du djcli
•

Húa-Nhu nói : « Nëu ngày nay không lay, at là ngày
sau chang khôi bi hai. « Khi dirong nói chuyên, kë cô
sii* bèn Nghiêp quân dën dâng tho* cûa Thâm-Phôi, trong
tho ây khûc dàu thi nói ve viêc luong, klnic sau thi nói
ve viêc Húa-Nhu ó Ivÿ-châu, dâ lam thuc cûa dân, lai
de cho con chàu lay tien luong thuë khôa mà làm cûa
mihh, cho nên nay dâ bât con chàu va mà càm nguc
roi. Viên-thiêu thày tho* noi giân mà rang :« Loài thât-
phu lam thuc, côn mat müi nào mà dâng kë cho ta kia,
nguoi cô nghïa cu vói Tào-thào, châc là hôin nay nguo’i
euog tho lânh hôi lô mà làm gian të cho né, nên muôn
gat ta dây. Toi nguoi dâng chéin, song ta tam goi dàu
nguoi noi cô dô, vây thi nguoi phâi lui ra cho mau, tù
rày sâp toi chang nên rà mât vói ta nua.D Húa-Nhu ve
trai, nguóc mât lên mà than rang ; « Trung ngôn nghich nhï,
thang ây chang dâng muu. Bày giò* con chàu ta dâ bi
tay Thâm-Phôi roi, ta côn mât müi nào mà thây Kÿ-châu
nfra ? » Bèn riit guom mà tu* van. Quan hàu giut gironi
mà khuyênrang:« Sao ông khinh su* sÔng lâm vây?
Viên-thiçu không nap loi Dgay, ngày sau ât bi Tào-thào
bât, ông dâ có quen vói Tào-công, sao không khi àm
dàu binh di cho roi.» May loi nei ây, làm cho Hùa-Nîm
tïnh ngô, bèn quyët chi qua dàu Tào-thâo. Nguôi sau cô
làm tho’ mà than rang :

Bon-scr manh suôt trung hou,
Quan-dô âua nhaa dâng thô' ra
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Nëu biët Hùa-Nhu mà kien dung,
Son-hà chang le thuoc lào-gia

Nói ve Hùà-Nhu lén buócra màthangqua trai Tào-thào.
Có quàn phuc duùng bât lai. Hùa-Nhu nói: «Ta là ban
cü Tào-thùa - tuòng, mau mau thóng bào vói nguòi rang:
Gó Hùa-Nhu a Nam-dircmg dën xin ra mât.» Quân-sï
lât dât vào báo, lúe áy Tào-thàodâ coi áo mà nghï, nghe
bào có Hùa-Nhu dën thì trong long câ mìrng, khóng kip
mang giày, di chon khóng ra mà nròc. Thay mat Hùa-
Nhu vò tay cuòi lòn, ròi nâm tay mà dâc vào. Dën noi,
Tháo lien qui lay. Hùa-nhu lât dàt do dày mà rang : «

Òng

làm dën vi Thìra-tuóng tôi là mot dùa dân hèn, sao ông
lai o khiêm cung làm vày?» Tào-thào nói : «

Òng là ban
cü cûa tèi, le nào dam lay quyen tuócmà dai nhau sao ?»

llùa-Nhu nói ; » Tôi khóng biët lira chùa, dam than mà o
vói Viên-thiêu, nói chi va cung khóng nghe, këgiva cûng
khóng nap, nên tòi mói bô va mà dën co-nhon, cùi xin
Thìra-tuóng nap dung. » Tào-thào nói : » Nëu Tù-viên
chiù dën tôi, thì viêc tôi ât xong. Vày xin day tôi mini kë
mà phà Viên-Thièu. » Hùa-Nhu nói : « Tôi có khiën Yiên-
Thiçu dam khinh ki lây lén Hira-dô dang mà hai dàu dành
dòn lai. » Tàp-ihào câ kïnh mà rang: « Nëu Viên-thiêu
dùng lôiâ'ythi viçc tôi dâ hu ròi. » Hùa-Nhu nói: « Vày
ehô luong thâo cûa Thùa-tiróng eòa dang báo nhiêu ? »
Tào-thào nói : « TTócxài dang mòt nâm nùa. » Hùa-Nhu
cuòi rang: « Tôi e không thiêt. » Tào-thào nói: « Tôi
nói choi,chó con dùng dû nùa nâm mà thôi. » Hùa-Nhu
cuòi rang: « Tôi lay long thành mà dën dày, Thùa-Tuóng
lai khi tôi nhir vày thì chang phâi theo y trông cày cûa toi
ròi. » Tào-thào kéo lai mà rang : c<

Tù-viên chô giân, de
tôi tô tliiçt cho mà nghe, luong thâo cûa tòi côn dû bathàng
mà thôi. » Hùa-Nhu cuòi raag : « Thiên-ha dëu dòn
Manh-Bùc là nguôi gian hùng, thiêt cüng quâ nhir vày. »
Tào-thào cüng cuòi rang : « Vày chô' ông chang nghe câu :

binh bât yêm trái hay sao? Bèn nói nhô vói Hùa-Nhu rang:
« Trong quâu coq luong dû nôr thàng nây mà thôi.»

Hùa-Nhu nói lón rang : « Bùng có doi loi, luong dâhët,
ròi. «Thào chung hung mà hòi rang: « Sao ông biët
dang ? » Hùa-Nhu mòi lay phong tho cûa Tào-thào gôi cho
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Tuân-Quac dó, trao elio Tào-thào mà rang: « Tho này
cüa ai viet dây ? » Tháo ea kinh hôi rârg ; « Tho

1
này o

dâu mà dang dây ? Hira-Nhu moi thuât hët càc viêc bat
sir cho Tào-thào nghe. Tháo nani tay Hirâ-Nhu mà rang ;

« Tiï-Viên tirông toi là cô giao mà toi dày, vây chó cô kë
chi hay, xin day tôi vói.» Hira-Nhu nói: « Minh-eòng
dam bay nhièu binh day mà cu cùcg giac manti nlur vàyq

neu không kiëm thè mà thang cho mau, ay là Minh-cóng
lieu that dó. Tôi có mot kë chang kliôi ba ngày, làm cho bà
van hùng binh cûa Viên-Thiêu chang doi dành mà phâi thua,
không biet Minh-cóng có chiù nghe hay chang ? » Tháo
màng mà rang : « Xin nghe dieu kë ày. » Hira-Nhu nói :

« Xe cô lirong-thâo cûa Yiên-Thiên d'êu de noi Ô-sào cho
Thuàn-vu-Quÿnhgiù’, mà tành Thuàn-vu-Quÿnhthì ira nrou
chang biët ngàn ngùa, óng phai chon binh ròng mà dot
xung rang Tuong-Kÿ dam binh dën hô luong, ròi co mà
dot hët lirong-thâo và xe-có, he dot dang ròi, nói trong ba
ngày thì binh cüa Yiên-Thiêu tir nhiên pliai loan. « Tào-
Thào câ màng, trong dai Hira-Nhu càm ó lai trong trai.

Ngày tbir, Tào-thào diêm binh ma và binh bô nam ngàn,
dang có qua ü-sào mà ciróp lirong. Trirong - Lieu nói :

Chô ày là cho cûa Yiên-Thiêu dòn lirong le nào lai không
dir bj, Thùa-tuóng chó khá khinh toi, tôi e trúng kë Hira-
Nhu. » Tháo nói : « Không phâi, Hira-Nhu mà dën dày là
tròi bai Yiên-Thiêu dó, nay binh ta lirong không dû dùng
khó nói ò lâu,nëu không dùng kë Hira-Nhu thiêt là Lgoi
mà chô' cliët. Nëu va gian trà thì lé nào lai cliiêu ô’ trong
trai ta, và lai ta cô ÿ muon ciróp trai dà làu. Công viêc
ciróp lirong dây, ta quyët chi làm, nguoi chó da nghi.
Triro’ûg-Liêu nói : « Tuy vây cüng phâi phông Yiên-Thiêu
tlûra hu* dën dành. » Tào-Thào cuòi rang : « Yiêc ây la
tinh dà chia lam. » Bèn khiën Tbuàn-Nhu, Giâ-Hü Tào-
Hòng ó lai mà giù dai trai vói Hira-Nhu ; con Ha-hàu-Dôn
và Ha-hàu-Huyên lành mot dao binh mà phuc noi pbia tâ,
Tào-Nhon và Lÿ-Biên lânh mot dao binh, phuc noi phia
hûu mà du phông viêc bat trac ; lai khiën Truong-Lièu và
Hira-Chû di truóc, Tù-QuàDg và Yu-Cám di sau : con Tào-
Tháo dan chu-tuóng mà di gióa ;

kè hët là nam ngàn nlion
ma, dung hiçu co cüa Yiën-Thiçu,quân-sî dëu ôm cô-bô\à
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dpi cui theo. Chòf dëa lúe hujmh-hôn thi ngirói ngâm thè,

ngira kháp miêag mà tbang tói ü-sàe. (Bêm áy sao nhiëu

ma tò rang lám. )
Nói ve Tha-tbo bi cam noi trong quân, dèm áy tháy trai

tô nhiëu sao thi khiën nguc-tôt dan ra san mà xem hình trai.
Bong tháy sao Thái-bach di ngirac lên mà xam pham sao
Ngiru vá sao Bau, thi câ kinh mà rang : « Hoa gán den ròi I »
Ben khiën nguc-tôt dác minh dën ra mat Vièn-thiêu. Lúe
áy Yiên - thiçu uông rumi say dirong nam trong
phòng, nghe nói có Tha-tho dën bào mât sir, thi dôi
vào mà hôi. Tha-tho nói: « Tôi mai xem trài tháy sao
Thái-bach di ngiro’c lên chò Quï-liêu mà xàm pham Ngiru,
Bau, e có binh giac dën ciróp. Ay vây Ò-sào là chò dòn
luang phài ràng mà ngàn ngira cho lám

; xin Minh-cóng
sai binh ròng luóngmanh tuàn üëu càc neo diròng niii thì
mài khoi trùng kë A-man. » Vièn-tbièu nói gi^n nat ràng :

«Mi là dira có lòi, sao dám nói bay mà hoac loan long
quàn ? » Ben nat nguc-tot rang ; « Ta khiën mi giir lù,
sao lai thá nó rá nhir vây ? » Lien truyën chém ngiròi áy,
tbay nguò’i khâc coi giù’Tho-thp.

Tho-tho bircrc ra lau niróc mat mà than rang : « Quàn
già nay diet tai nay mai, hài còt ta không biët lac vë

chon nào ! »
Ngu’ói sau có làm tha mà than rang :

Tiec mâij l&i ngay lai goi cita,
Tràch thay Viên-Thiêu ü ccr nota.
Ô-sào htcnig het càn ccr dite,
Con nation bo bo gilt Ky-châu.

Nói vë Tào-thào lânh binh di dém, di ngang qua phia
sau trai ngânh cûa Viêa-tbiêu, binh trai áy hôi rang:
« Quân ma nàó dò vây ? »

.

Thào khiën ngirói dâp rang I

« Tu’ong-Kÿ vâng mang qua Ò-sào mà hô lirang.» Binh trai
áy tháy hiêu cà cûa minh, thi cüng không ngbi ngô\ Khi áy

gap vài chô hôi mà cüng dëu xu’nglày nhir tru’ô’cnên chang
hë chi hët. Ben chúng tó*i Ò-sào thi dâ hët canh tir ròi. Tào-
thào khiënquân-sî chát cô xung quanh mà noi lira lên, càc
tiróng ghie trong mà kéo thang vào. Lúe áy Thuàn-vu-Quÿnh
uóng ruou cùng chir-tiróng da say, duang nam trong trirô’ng.
Bông nghe trong gióng, la ó om sòmthì l^t d^t ngoi d|ty mà
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chira dût lòi thì da bi câu-liêm dire nhào xuong ròi 1 Con
Muc-nguon-Tan, Triêu-Hiën van luong mòri vë, tháy trèn
dòn lüa dày, lât dàt chay dën tiëp irng. Binh Tào tháy
vây phi l)áo cùng Tào-thào rang : « Binh giac chay tói
phia sau, pliai phân ra mà eu. » Thào nat lón rang :

« Chir-tiróng cir vièc ràng sire xòng tói, chó cho giac den

sau lirng, ròi se tro lai ni à dánh. » Vi vây tiróng-sì dëu
dành nliau mà xoe tói. Giây lâu lira dây bon phia, khói
lèn mit mù. Muc-n. uon-Tàn và Triêu-Hiën dam binh vùa
den, Tào-thào mói gò rgira lai mà dành, hai tiróng cu*
dich khòng noi, dëu bi binh Tào giët hët, liro’ngthâo cüng
bi dot rui.

Thuàn-vu-Quÿnli bi bát nap den cho Tào-thào. Thào
khiën cât tai, müi, và ngón tay, ròi trói trèn lung ngua
mà thâ ve, dang làm nhuc Vièn-Thi£u choi.

Lúe áy Yiên-Thiêu dirong ó trong truóng nghe báo lira
cháy nói phía bác, thi biët ô-sào da thát ròi, bèn lât dât

ra truóng vói van vô bà quan lai mà thirong nghi, dang
có sai nguói tiëp ci'ru. Truong-Hap nói : «

Bê tói vói
Cao-Lam di cùu cho. » Quàch-Bònói : « Binh Tào cuóp
luong dó, ât là bon thân Tào-thào ra di. He Tào-thào di
ròi, thì trai ât bô trong. Bày gió phâi dam binh dën dành
trai Tào-thào. Tào-thào hay dang ât phâi tro vë, áy là ké
cüá Tôn-Tàa vây Nguy cúu Hàn^ dó. » Truong-Háp nói :

« Không phâi dàu, Tào-thào da muu lam, he ra ngoài thì
cüag có dir phòng be trong ciió’ chang không, nëu nay tói
dành dinh Thào mà không dang,» d§ cho dën noi bon
Thuàn-vu-Quÿnh bi bât, thì chiïng ta cüng bi bat luôn. »
Quàch-Bò nói : « Tào-thào cir lo vièc cuóp luong, chac
là khòng de binh ó lai dàu. » Nàn ni dòi ha phenmà xin
cuóp trai Tào-thào. Vièn-Thiçu tháy nói lâm, bèn khiën
Tnrong-Háp Cao-Lâm dam nam ngàn binh qua Quan-dô mà
nià cuóp trai. Truong-Kÿ dam muôn binh tói Ô-sào mà
tiëp cúu.

Nói vë Tào-thào dep tan bô tôt cûa Thuàn-vu-Quÿnh,
mà doat hët y giàp và có xi ròi, thì già làm bô ha cûa
Thuàn-vu-Quÿnh bi thua tró vë trai, di dën duông nhô
dira nui thi vira gap binh cûa Truong-Kÿ. Quân cûa
Truong-Kÿ hôi thì xung là binh tima ó Ô-sào chay vë.

T. Q, — YII 2
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Truong-Kÿ tuòng lliiçt ine ngrra di qua. Bong có Truong-
Liêu Hùa-chù den mà nat 1cm rang : « Truong-Kÿ cher
chay ! » Truo’ng-Ivy câ kinh tro tay không kip, bi Truong-
Liêu chém nhào xuong ngua và dep tan binh cûa Truong-
Kyr

.
Bòi lai sai nguòi di triróc và bao doi rang ; « Trirong-

K}r da dep tan binh Tào noi O-sào ròi. » Boi dò Viên-
thiêu không sai nguòi cùu O-sào nùa, cù thêin binh qua
Quan-dó màthòi.

Nói ve Truong-Hàp và Cao-Lam tói dành binh Tào-thào-
thì bên ta có Ha-hàu-dón, bèn hùu có Tào-Nho’n, chinhgiùa
có Tào-hòng xông ra mot lucre mà hièp cóng. Truong-hàp
Cao-lam bi thua. Bën chÙDg binh tiëp úng vira tói thì Tào
Tbào lai ó pbía sau dành tói i fra, bon phia vày phu dành
nhàu mót tran. Trirong-Hap và Cao-Lâni lieu thác mà chay.

Ben khi Viên-thiêu tliàu góp binh thua noi Ò-sào lai,
thày Tnuàn-vu-Quynh, tai müi dëu sire, ngón tay dëu rung
thì bòi vi có gì mà mat Ò-sào ? » Binh thua ày thua
rang; « Khi giac tói thì Thuàa-vu-Quynh mac say, elio
nên không cu dich dang. » Vièn-thièu noi giân lien khiën
dem chém. Quàch-dò é Truong-Hap Cao-Lam ve trai mà
dòi chùng thi-phi, bèn elèni cùng Viên - thiêu rang :

Truong-Hàp Cao-Lam thày Chiia-cóng hi thua nhu vày,
at có long màng.ri Viên-thiêu hôi : « Sao lai nói loi áy » ?

Quàch-dò nói : « Hai nguòi ày van có lòng dàu Tào, nay
khiën dành trai, co ÿ không chiù ra sire, elio nên mói
dën dòi hao ton quàn-sï nhu vày » Viên-thiçu câ giân,
sai sii* dòi hai nguòi ày ve mà làm tói.

Quàch - Bò lai sai nguòi bào cùng hai nguòi
ày rang: ce Cima - cóng muon giët hai nguòi. »
Ben chùng su tói thì Cao-Lâm hôi rang: c<

Chiìà-cóng dòi
cluing ta ve làm chi ? » Sir nói : « Không biët có gì. »
Làm bèn rùt gironi mà chém sii- ày, Truong-hàp chirng
hùng. Làm nói : Viên-thiêu tin lòi déni nhu vày ât là
bi Tào-thào bat, bon ta le nào ngoi mà chó thát sao ?

Thôi, chi bang dàu Tào phùc di cho rânli. » Hàp nói : «. Ta
cüng có lòng ày da lâu. » Hai nguòi bèn clam bon bô binh
ma thâng c|ua trai Tào mà dàuhàng. Ha-hàu-Bôn nói vói
Tào-thào rang : « Truong-Hàp và Oo-Lâm dën dàu dô,
chua biët thiêt già thê nào. » Thào nói: « Ta lày ân hâu
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mà dai, tuy có long khác thi cüng dòi dâng. » Bèn raff
cüa dinli cho hai ngirèri áy vào Hai ngircri áy faò giáo coi
giáp qui mop noi dat. Tháo nói I ce Cher chi Yiên-thiêu
nghe Ieri nhi-liróng-quàn tbì không dën noi thua. Nay nhi
tuerng quân ve dàu la dây thi vi nhir Vi-tü' bô nhà An,
Ilàng-tin vë nhà Hern. » Ben phong cho Tnrerng-IIâp làm
Thiên-tirâng-quàn dô - dinh -

hàu, Cao-Lâm làm Thiên-
tircrng-quân dông-lai-hàu. Hai ngircri dëu màng.

Viên-thiçu dâ mat HiVa-Nhu, Cao-Lâm và Triremg-Hâp,
mà lai lirong-tliâo noi Ô-sào mat hët, tir ây long quàn
rung dçng.

Hira-Nhu lai khuyên Tào-Thào lâp tire cat binh. Trircrng-
Hâp và Cao-Lâm xin làm tiên-phuông. Tào-thàonghe
theo, bèn khiën Truong - Hâp Cao-Lâm dam binh cucrp
trai Yiêmthiçu.

fîêm ay trong lúe canh ba, kéo ra ba dao binh cirèrp
trai, bon chien cho dën Irai sàng mài thâu binh. Quân
cûa Viên-thiên hao hët phân nua. Tuân-Nhu dâng kë rang :

« Nay phâi dòn dâi rang dâ dieu khiên bai dao nhon mâ ;

mot dao thi di ngâ Toan-lào mà dành Nghiêp-quân
; mot

dao thi d; ngâ Lê-dirong mà chân diròng vë cûa Yiên-thiêu.
Hê Viên-thiêu nghe vây at là sa sêt phân binh mà eu- vô^i

ta. Ta moi nhern lúe dông binh mà dành teri, thi at bât
Yiên-Tbiêu dang. » Ttiào nghe theo kë ây, bèn khiën tam
quân dòn dai bon phià nhir vây. Binh cûa Yiên-Thiêu ;

hay dang tin ây, lât dàt vë bâo voi Viên - Thiêu rang ;

« Tào-thâo phân binh hai dao ; mot dao thi lây Nghiêp-
quân, mot dao thi lây Lê-dirong. » Thiêu câ kinh bèn sai
Yièn-Thirong dam nam muôn binh mà ciïu Lê duong.

Tào tháo do biët Viên Thiêu dông binh, bèn phân tâm
dao nhon mâ ra mot lucre mà xông toi dinh Viên Thiêu.
Binh cûa Yièn-Thiêu dëu không muôn dành, bèn vô’ chay
tú’ tân hët.

Yièn-Thiêu không kip mang giâp dôi mâo, bèn mac âo
chiëc, bich khan xéo mà lên ngira, lai có con trai nhô là
Vièn-Thirçrng theo sau nüa. Truong Liêu, Hua Chû, Tir
Quáüg, Vu Câm dam binh nrçrc theo. Viên Thiêu lât dàt

qua sÔDg bô hët bô sô xe cô vàng bac lua là, eluy dan tain
trám cpuin ki mà thôi.
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Binh Tháo ruge theo không kip. Lirgm het máy món

ay và giët bon tám muôn nguôi màu chây do sòng. côn
chët duôi không biet bao nhiêu mà kê.

Tháo dang Iron thâng, bèn dam vàng bac lúa là lirgm
dang dó mà cap cho quân sï; ròi lai tra xét tho" tin trong
xe so sách, gap dang nhûng tho- cûa quân sï ; và càc nguôi
a Hùa-dô àm thông cùng Viên-thiçu. Kê ta huu thira
rang: « Phâi ckép hêt tên ho ròi bât mà giët di.» Tháo
nói : « Birong lúe Viên-thiçu mank do, ta dày giu- mình
cüng không dang, huôn chi là nguôi khàc.» Bèn khiën
dôt hêt, không nói dën chuyên ây nua.

Trong lúe Vièn-thiêu bi thua, Tho-tho mât ô’ tú nên
chay không dang, mà bi binh Tào bât, giâi den cho Tào-
thào, Tho-tho thày Tào-thào thì nói lôn rang : « Tho không
chju dàu dâu.» Thào nói : « Bôn so’ vô rairu, không nap
Ieri túc-ha, sao lúe-ha côn chap nê lám vày. Chó' chi ta
dang túc-ha cho sóm, thì dà có thiên-ha ròi. » Bèn hàu
dai mà càm a trong quân. Tho-Tho an tròm ngira trong
dinh, muon vë cúng Viên-Thiçu. Tào-thào noi giàn
khiën dem chém. ' Tho’-Tho dën khi thàt mà than sac
không dòi. Tháo than rang: « Ta giët làm nguôi trung
nghïa ròi con gì dâu I » Bèn khiën dùng hàu le mà tan
li^m ròi an tàng noi bën dò Huynh-hà, lai de chu noi ma
rang : Trung lice Thor-quân chi mô.

Ay là ! T)gng lliang cuny nhiêu quyet sách ;
Bi thua boi il mini mô.

Muôn biët thâng bai thè nào, bay xcm hoi sau phân
giâi.

BÈ TAM THÂP NHl>T HÒI

Nai Tluvangdinh, Tào-Tluio plia bôn-sa,
Mien-Kinli quàn, Hiujcn-Bivc mvany Lini-Bien.

Nói ve Tào-thào nhon Viôn-thiêu moi thua, sâp dat binh
ma mà duôi theo. Vièn-thiêu mang ào chiëc, bkh khan
xéo, dan làm tram binh ki mà chay. Chay dën rné sông
Lê-duo’ng, thì may có Dai-tuóng là Tucrng-nghïa-Cù ra
ruóc. Thièu nhac càc vige truóc lai cho Nghïa-Cïr nghe.
Nghïa-Cù chièu du nhung quân tân lac lai. Quân binh
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nghe Thiêu con thì nhóm vë nhu kiën, oai thè day lai,
bèn thiro’ng ngbi tro vë Kÿ-châu. Bèni ay dóng quân ngü
nei rung nói. Thiêu e trong tnrèng nghe xa xa có tiëng
khóc và nói chuyèn vói nhau, kê mat anh nguèi lac em,
nguèi dëu dám nguc ôm lòng mà khóc rang : « Pimi chi
nghe lèi Bien - Phong thì bon ta có dâu ra thè
này 1 » Thiêu tiëc lam, bèn than rang : «Ta châng nghe
lèi Biën-Phong binh tirèng mat nhir vày, thì con mat mfii
nào thay va ! » Ngày thir ra di, gap Phùng-Kÿ

r dan
quân dën rirèc. Thiêu moi nói vói Phùng-Kÿ rang :

« Ta chang nghe lèi Biën-Phong nên mèi thua trân này,

nay ta vë thì mác co vói va lám ! » Phùng-Kÿ thira
rang : « Biën-Phong o trong nguc nghe chüa-công bi thua
thì vo tay cuòi mà nói ràng; Qua cluing kiwi nlm l&i ta
nói tnr&c. » Viên-Thiêu noi giân mà rang: « Thàng hoc
trô nhô ây sao dám cirèi ta ? Ta phâi giët nó. » Nói roi
bèn sai sir dam gu’om bàu vë Kÿ-châu vào nguc mà giët
Biën-Phong. Ngày kia Biën-Phông dirong o noi nguc, kê
giu nguc vào ra mat Biën-Phong mà rang : « Toi dën
niirog cho ông Biêt-giâ. » Phong hôi

: « Viêc chi mà
mirng?» Kê giu* nguc nói: «Viên-tirèng-quân bi thua
lro vë, châc së tha ông.» Phongcoèi rang: «Nay ta âc
that!

»
Kê giu nguc nói : «Moi ngirèi dëu mùng cho ông

sao ông lai nói rang thât ? » Biën-Phong nói : « Viên-
tuèng-quân bë ngoài thì rông rai, bë tròng thì hay do k|
châng biët thirong kê trung, nëu thâng mà mirng thì tha
ta nay da bai binh âc là macco, ta con trong chi là song ?
Kê giu nguc con duong chua tin. Bong dâu có sú dam
guo’m vào truyën rang : « Có linh Yiên-Thiçu day lay dau
Biëa-Phong.

»
Kê giu nguc that kinh. Phong nói: «Ta

biët phâi thát ! » Kê giu nguc tháy vây sa nuèc mât. Biën-
Phong nói : « Búng dai trucmg-phu sanh ra trong trèi
dât, chang biët lira cima mà thè, ây là kê không tri, hôm,
nay chiù thát con tiëc chi ?» Nói ròi, bèn tu vân mà
thát noi trong nguc.

Nguèi dèi sau có làm tho mà than ring:
Bien-Phong trong nguc nay lieu thác,
Thcr-Tho theo quân ciing châng toan.
Hà-hàc còt rir&ng (leu gay tuyèt,
Bon-so* hà châng bai già bang,
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Bien-Phong that ròi, môi ngirôi dëa tluro’ng tiëc.Viên-
Tfaiêu vë Kÿ-châu long sàu ÿ ròi, châiig lo viêc chánh, va
là Lim-thi khuyên lap ngirôi noi nghiêp. (Ngayên Viên-
Thiên có ba con trai, con lem là Viên-Bàm tir là Hiën-Tir,
ra giu- dàt Thanh-chàu, con thir là Vièa-Hy tu- là Hien-Dich,
giü dàt U-chàu,con thir ha là Yiên-Thirçmg tir là hiêa-phû,
van con va sàu Yàn-Thièu là Liru-dhi, sanh ra liình mao
manh me mà dep de, nênThiêu thiro’ng yèu lam, dë ó' theo
bèn mình sóm toi châng lia.

Tir ngày binh thua nai Qaan-dó, Liru-thi cir khuyên lâp
cho Viên-thirgng hoài, Thiêu bèn thirang nghi viri Tharn-
Phòi, Phùng-Kÿ, Tàn-Bình, Quàch-Bò bon ngirôi. (Nguyèn
Thâm-Phôi vói Phùng-Ky thua nay phò Vièn-Thirgng, con
Tàn-Bình Quàch-Bò thìgiùp Yiên-Bàm.) Trong bòn ngirài
ày thì ai giúp chùa nay. Lúe ày Viên-Ihiêu nói vói boa
ngirài rang : «Naygiac a ngoài chira yèn, viêc trong nhà
châng nên chfing lo cho só’m, nay ta muon nghi làp ngirài
noi nghiêp, mà con lóri ta là Yiên-Bàm tành cirng coi ham
giàt, thir là Yièn-Hy thì nhu nhirgc lam cung khóng dang,
con thir ba là Yiên-Tkirgng nên dirng anh hùng, biet chièu
hiën dai si, nên ÿ ta muon lap nó lên, các ông tính le nào? »

Quàch-Bò nói ; a Trong ba ngiròi thì Vièn-Bàm là tón,
lai tran coi ngoài, nëu Chúa-cóng bo lón mà làp nho ày là
moi loan dó, nay binh the da riing, giac lai làn coi, le nào
lai làm cho cha con, anh em dành nhau mà sanh loan sao?
Chúa-cóng phâi lo miru mà ngang giac ; con viêc lâp tir
chira có rânh mà nghi dang. » Viên-Thiêu du dir chira
quyët, bong có kê bào nói : « Viên-Hy a U-chàu dan sàu
inuôn binh vë, ViênBàm a Tnanh-châu, dan nam muôn
binh dëu vë Kÿ-châu mà tra chien. » Tniêu mirng lam,
bèn diëm binh ra dàah Tào-Tûào. Luc ày Tào-Thâo dan
binh manh dën dàng ra nai bà sông; dân sir dëu dai cam
bau niró'c dën riróc.

Thào thay có it ông già toc da bac, bèn dòi vào trong
timng mà hòi raog : « Lào-trirgngda dang bao nhiêu tuôi ?»

May ông già dëu dàp rang : &
Gàn dang mot tram. »

Thào nói: « Quân-sï ta làm cho rung dòng lòng các ngiróa,
ta thiêt châng an.» May ông già nói: « Yua Huôn-dë có
liuijnh-tinh hiên ra noi phàn nirac Sa niró'c Tong, có ngirôi



dat Liêu-dông là Ân-Qni biët xem thiên-vàn, dêm kia dën
ngü tai dây, có nói vài bon tôi rang; Sao huÿnh-tinh hiçn

ra noi ngôi Càng-tivçrng soi vào ckÔn nây, nâtn chuc nam
nua có nguôi chon nhon day ra noi Luong, Bài ; nay tkih
ra thì gàn dang nam chuc nam ròi. Vây bon-so

1
thâ.11 thuë

dàn nang lam, dan dëu than oán, nay Thùa-tuóng day binh
nhon nghTa cira dàn giêt tôi, noi Quan-dô mot trân. giet

cua Viên-Thiêu hon nam tram muôn binh, thiçt rô theo loi
Ân-Qui nói lúe ay, Ay là diëm cho dàn trông dang dòi thái-
bìnb, » Tháo cuòi râng: « Ta dâu dám sành nhir loi lâo-
triroñg nói. » Bèn day lày rumi tbit Ina vài cho mây ông
già mà dira ve. Ròi lai rae cho tam quàn hay : Nhir có ai vào
làng mà giêt gà lem eira dàn thì efing nhir tòi sàt nhcm,

Tir ày binh dàn dëu kïnh phuc, Tào-Thào trong lòng
mìrag thàm.

Có ngirói bào nói : « Viên-Thiêu thâu hët quàn càc bon
châu, dang hon hai chuc muôn, kéo dën Thircmg-dinh mà
ha trai. » Tháo bèn dàn binh dën triróc mà lâp trai.

Ngày thir hai bên dëu kéo ra. Tháo dan càc tiróng ra trân.
Tào-thào nói : ce

Bon-so’ kë dà cùng sue dâ hët, sao chàng
lo mà dàu di, con doi cho dao tói co thì an nân sao kip?»
Thiêu giân, day nói vói cluing tiróng rang : « Ai dám
ra ngua ? » Viên-thirqng muón khoe gioi noi truóc mat
cha, béa huo

1
} song dao guie ngira ra trân mà rung-rüi qua

lai. Tháo chi mà hôi chúng tiróng rang : « Nguòi áy là ai
vây ?

»
Có ke biet dáp rang : « Ay là Viên-thirong, con

thir ba cûa Yiên-thiêu.» Nói chira dirt, có mot tiróng huoi
dao xông ra (vân là bô tiróng cûa Tìr-quàng là Sü-Hoàng),
tiróng ây duòi theo Viên-thirçmg, Thirqng ngó ngoài lai,
tnrong cung lâp tên ban mot mui nhàra con mât bên tâ
cûa Sir-hoàng. Hoàng té xuong ngira mà thàt.

Vièn-thiêu thây con minh dan g thang thì huoi dao ghie
binh ào roc qua, dành nhàu mot trân, ròi hai bên dëu gióng
thanh la thâu quân vë trai.

Tháo vë trai thiròng nghi vói chu* tiróng dang lo kë dành
Yiên-thiêu. Trình-duc dung kë vói Tào-thào rang : « Nay
phâi lui vë mé sông, binh ta không diròng lui thì chúng nó
iëu thác dành nhàu, át là Yiên-thiêu phái thua.» Tháo y
heo kë, bèn phân binh ra liai phia; môi pbia nam dao,
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bên ta dao thir nhirt Ha-hàu-dôn, dao thir nhi Triro’ng-liêu,
dao thir baLÿ-diën, dao tini* tu* Nhac Tan, dao thir nam Ha
hàu-huyên; bên hiru dao thir nhat Tào-hong, dao thir nhi
Trirong-hâp, dao thir ba Tir-quàng, dao thir tirVu-câm, dao
thir nam Cao-lâm ; côn trung quân thi Hira-chir làm tiên
phuông.

Ngày thir, mirôi dao binh ay kéo den triróc mà mai phuc
hai bên. Nira dêm Thào khiea Hira-chir dan binh tói triróc
giâ ÿ ciróp trai, nam trai ngirói ngira cria Thiêu dea ra mot
lirot, Hira-chir rút binh quay ngira chay vë, Thiêu duoi
theo, tiëng la hét châog dût, trôri vira hirng sáng ruge theo
toi mé sông, binh Tào không dàng chay, Thào la Ion lên
rang : « Pina triróc hët dàng chay ! Cluing quân sao chang
liëu that mà dánh di ? » Chiing quân dëu quày lai râDg

sire mà liróc tô*i. Hira-cho giuc ngira dën triróc, chém hët
mirói mây lên tiróng ; làm cho binh Thiêu câ loan. Viên
thiçu lien lui tró lai, sau lirng binh Tào ruge theo. Lúe
dang chay bong nghe tiëng trông vang dày

; bên tâ cô Ha-
hàn-huyên, bên hiru cô Cao-lâm, liai dao xông ra Viên-thiçu
nhóm ba con và mot chàu lai, lieu thàc mô dàng buyët lô
mà chay.

Chay chang dang mirôi dam, bên tâ Nha’-tân, bên hüu Vu-
cam kéo ra, giët thôi binh Viên-thiêu thâynam lap nói, màu
chay nên sòng, chay vài dam nüa, lai bi bên tâ Lÿ-diën,bên
hou Tìr-quàn, hai bên chân giët môt trân,cha con Viên-thiêu
kinh lion mât via, chay vë trai eu mà khiën tàm qaân nau
corn.

Vira mu5n an corn, bên tâ Trirongliêu, bên hiru Trirong-
hâp xông dën phà trai. Thiêu lât dât lên ngira chay riët
qua dën Thu’ong-dinh.

Vira muôn nghî ngoi, sau lirng lai cô dao binh Ion cua
Tào thào duoi theo. Viên-thiêu liëu minh chay nhàu.

Lúe dang chay, bên tâTào-hong, bên hiru Ha-hàu-Bôn
xông ra chân dirông. Thiêu bèn la lón rang | « Nëu châng
liëu that dánh nhàu, thi at bi bâti» Bèn ràng sire xông dot
ra khôi vông vây. Viên-hy, Cao-càng dëu bi thirong tich,
binh ngira dëu that hët. Thiêu ôm ha con khòc rông mot
hòi, ròi té xiêu xuÒng dât, chiing quân dô dây, trong miêng
màu ra lai làng, giây lâu moi tïnh lai mà than rang * « Ta
tir chinh chiê'n bay lâu, chira cô ngày nào mà ciingcirc dën
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doi nay, ay là Irai dirt ta dó, vây thi bon ngirai ai ve bon
này ta quyët lieu song thát vói Tào tac môt trân.

»
Nói ròi

khiën tan-binh.
Quâch-do theo Viên-dàm vë Thanh-châu, Idem diêm binh

ma, vi e Tào-tbào xâm pham bó coi. Viên-hy vë U-Châu,
Cao-càng vë Tinh-châu, sap dat binh ma, dë phông diëu
dung. Viên-thiçu dan bon Viên - thirçmg vë Kÿ-châu
dira.ig binh, ròi khiën Tham-phôi, Phùng-kÿ coi vë
viêc binh.

Nói vë Tào-thào tir tháng dang tai Thirang - dinh, trong
thirang ba quân, ròi sai ngiràiqua Kÿ-châu mà thám thính,
kê di thám vë bao rang: « Viên-thiêu thi dau, Viên-thirçmg
Thàm-phoi ngân giri* thành tri. Viên-Dàm, Viên-Hy, Cao-
Càng, ai vë chàu náy. Chùng dëu khuyên Tháo dành
luôn, Tháo nói; « Kÿ-châu lirang thâo côn nhiëu lâm.
Tham-Phëi là ngirói có co* mini, chira nên dánh gëp,

nay vira lúe gieo ma, e viêc chinh chiën làm hir nghièp
cua dàn, doi qua tiët thu se dành thì cung cbilng muòn
chi. »

Liic dang thiromg Dghi, bòng có tho
1

Tuàn-Quac gai dën
báo rang : « Liru-lij ô’ NhiT-nam dang binh cûa Lmi-Tich
và Cung-Dò chìrng vài muòn, nay nghe Thira-tiróng càm
binh ra dep Hà-bac, thì khiën Lmi-tich gifr Nhu-nam.
Lu'u-Ri bon thàn nhon trong dan binh qua thàu Hóa-
xuang. Thùa-tuóng phai dam binh vë cho mau, dang mà
ngìra va.» Tháo câ kinh, bèn de Tào - Hong ó lai dòn
binh noi bó song, già bày thinh thë. Tháo bòn than dàn
binh vë Nhü-nam mà ngân Huyën-Birc.

Nói vë Huyën-Birc, Quang, Trirang, và Triêu-vân dan
binh muon qua lay Hira-dô. Bi gàn dën niii Nhirang-
san, vira gâp Tào-thào kéo binh dën. Huyën-Birc bèn
dóng trai tai núi Nhirang-son, và chia quân ra làm ba dao.
Van-Triróng dóng binh nai phia dông nam, Trirang-Phi
dóng nai phia tày-nam ; Hujën-Bàc và Triêu-Vân dóng-
tai Chành-nam, Binh Tào-thào kéo dën, binh Huyën-Birc
kéo ra. Tháo dàng trân xong, ròi kêu Huyën-Birc ra trân,
Huyën-Birc ra ngira. Tháo lay roi chi mà rang : « Ta
dai ngirai là bàc thirçmg-tân, sao ngirai lai quên an phu
nghïa?» Huyën-Bù’c nói; « Ngiro’i dói danh là tiróng
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nhàHón, chó ro là dira giac trong nuóc, ta là dông dôi nhà
Hón, virng mât chiëu cua linh Thiên-fïr, dën trir dira
phân tac. » Bèn ngoi trên ngira mà dôc rôt y-dâi-chiëu
ra mot bòi. Tháo câ giân, khiën Hira-Chû* ra ngira, san
lirng Huyën-Birc, Triêu-Vân cüng huoi thirong xông ra,
Hai firóng dánh nhau honba mirai hiêp, châng ai lion thua.
13ong nghe tiëng hét vang day pliia Bông-nam cô binh
Vàn-Truóng kéo dën ; phia Tây-nain cô binh Tnrong-
Phi kéo dën ba dao ào toi, chém giët mot liroc ; binh
Tào a xa mói dën, met moi ngân do không kiêp, câ thua
chay râo. Huyën-Birc dang thâng vë dinh.

Ngày tbir sai Triêu-Vàn khêu cliiën luôn may ngày mà
binh Tào châng ra. Huyën-Birc lai sai Trirong-Phi khêu
chiën nüa thi binh Tào cüng châng ra. Huyën-Birc sanh
nghi, bòng cô kê bâo nói ; « Cô Cung-Bô vân lirong dën,
bi binh Tào dòn vây : » Huyën-Birc lien sai Trirong-Phi
di ciru, bòng cô quân bâo nói ; « Ha-hàu-Bôn lôn phia
sau qua lây iNhîr-nam.» Huyën-dirc câ kinh nói : «Nëu
vây thi tnrô*c sau dëu bi giac dòn, ât không dàng mà vë.»
Liën sai Yân-trircmg vë ciru, liai dao binh roi, châng dang
mòt giò thi cô quân vë bâo nói: «Ha-hàu-Bôn dà dánh
phâ Nhfr-nam. Liru-tich bô thành chay ròi, nay Vàn-
tru-òng dang bi vây.» Huyën-dirc câ kinh, quân lai bâo
nira rang ; « Trirong-phi di ciru Cung-dô cüng bi vây ròi.»
Huyën-dirc muon lui binh, lai e binh Tào cliàn phia sau,
bòng có kë bào rang : « Hira-chfr dën triróc trai khêu
chiën.» Huyën-diic châng dám ra dánh, doi dën tròi sáng
khiën quân si an cho no, ròi binh bô kéo triróc, binh ki
kéo sau. Trong Irai thi cüng giâ làm canh gifr. Huyën-
dirc ra trai di dang vài dàm vira qua khòi hòn nói dat,
thay lira ành sáng lòa, nghe trên chót nói có tiëng kêu lón
rang; «Chó dê cho Liru-bi chay khôi, Thìra-tiróng doi
va dây. » Huyën-di'rc làt dât tim dàng mà chay. Triêu-vân
nói: « Clnia- ông dìrng lo, xin cir theo tòi.» Nói ròi bèn
huoi dao chém giët mà mo tim dàng. Huyën-dirc cüng
huoi câp cô-kim mà theo sau. Lúe dang dánh, Hira-chü*
nò lire dánh vói Triêu-vân, sau lirng lai thêm binh Vir-cam
Lv-dièn kéo dën. Huyën-dirc thây the nghèo ngât, bèn
dông rui chay dài. Giây lâu nghe tiëng la hét dâ xa ròi,
bèn tim dàng tac mot minh mot ngira lânb nan.



Tren vira sáng thây mgt ciao binh xông ra. Huyën-
Birc câ kinh, coi lai thì là Luru-tich dan mot ngàn binh-
ki hò tong vo con Huyën-Birc dën. Tòn-Càng, Giàug-Ung,
Mè-Phirong, và Mé-truróc ciing dën mà ràng : « Binh the
Ha-hàu-Bôn manh lam, cur kbông noi, nên phâi bô thành
mà chay, binh Tào duoi theo, may có Ván-truróng chân
lai, mói tboát khôi dang. » Huyën-Birc nói : « Chàng
hay Vàn-triróng nay o xir nào. » Liru-tich nói : c<

Xin
Tuóng-quán cir di ròi sau se tính. » Bi vài dam, bong
nghe tieng tròng vang tai, phia truróc là Trirong-Hap, Hap
cà kèu Liru-Bi phâi mau xuông ngira mà dàu. Huyen-Bóc
vira mu6o thoi lui, bong tháy trên nói có dieu huoà dông
có môt dao binh xông xuong, mot tiróng di trnóc là Cao-
Lâm. Huÿnh-Birc bi chân hai dàu, bèn ngira mat kêu
trôi rang : «Tróiói, sao no khiën cho tôi cùng cure dën
này, viêc dâ nhir vày, chi bang lieu thác cho rânh ! »
Than ròi ben nit girom mà tir vân. Liru-tjch cang lai và
thira rang : « Be toi dánh lieu mà ciru Chiia-côn*. » Nói
ròi bèn ra danti vói Gao-Lam. Bành chang daug ba hièp,
bi Gao -Lam chém mot dao té nhào xuong ngira. Huyen-
Birc hoàn kinh, vira mu6n ra dành, hòng thay dao binh
cùa Gao-Lam tan loan h&t, có mòttuóng liróc trân mà dën,
vira thây gicr thurong lêa Gao-Lâm lien nhào xuòng ngura,
xem ra là Triêu-Vân. Huyën-Bire câ màng. Triêu-Vân
buoi thu’ong giuc ngura giët tan dao binh sau, ròi dao binh
truróc môt mình dành vói Tnrong-Hap. Hap dành vói Vân
bon ha cline liiçp, thì quày ngura chay dai. Vân thira the
xông giët, song bi giáp binh ngân chat may ctiròng nuli
nèn ra chang khôi. Lúe dang tìm dàng ra, bòng thây
Vàn-Triròng, Quang-Bình Chàu-Thurong, dàn ba tram
quàn vira dën ; hai pliia liiep lire dành ; Tnrong-Hap lui
ra khôi mây cüa ai, kiëm chô mà ha trai, Huyën-
Birc sai Vàü-Trirông di kiëm Troong-Phi (Nguyèn Trurong-
Phi di ciru Cung-Bô, ebang dè Ciing-Bò dà bi Ha-hàu-
Huyên giët ròi, Trirong-Phi nô li,rc dep lui Ha-hâu-Huyên.
ròi lai duôi theo, lai bi Nhac-Tân dan quân dën vày chac
Trurong-Pni Vàn-Triròng doedàng gap cjuân dành mô dën,
giët lui Nhac-Tân, ròi Vân-Tnrông vói Trirong-Phi vë ra
mat Huyën-Birc.
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Kë có quân báo nói ; « Bao binh lón cuaTào-thào duòi
dën.» Huyën-Birc khiën bon Tôn-Càng bâo hô vo con di
triróc, con mình di sau vói Quang-Công, Triêu-Yân,
Trirong-Phi và dánh và chay. Tbào thay Huyën-Birc chay
xa ròi, bèn thàu binh ve chàng theo nìra.

Lúe ay Huyën-Birc binh con chang dang mot ngàn, chay
dën môt cái sông kia, kêu ngirói trong xir mà hôi mài
biët là sông Hòn-giang. Huyën-Birc beo lâp dinh do* mà
nghï, nhcm dân biët là Huyën-Biïc thi rü nhau dam dung
rirgu thit, ben nhóm nhau tai bài cat mà an uông.

Huyën-Birc than rang : « Các nguoi dëu có tài phò vua
vire nuóc, chang may mà theo ta là dira mang cùng, làm
luy dën các ngiroi, hôm nay không cho dàt mà dirng,
thiêt là uong cho các ngiroi, các ngiroi sao châng bô ta,
di tini minh-chúa mà phò, dang có lap còng danh vói the.»
Chúng dëu che mat mà khóc. Vân-Trircmg nói : «Lòi
anh nói sai roi, xira vua Cao-tò dành thièn-ha vó*i Hang-
Vo. Cao-to thua luòn may tran, sau dánh môt trân Gtru-
ly-so, n mà nên công, gây dirng nghiêp Hó’n dir bon tram
nam, viêc binh gia hon thua là le tlinông, cá sao anh lai
tbôi chi di vây ? » Tôn-Càng thira rang ; «Nên hir có lúe,
châng khá ngâ long, dây qua Kinh-châu chang xa, LirU-
kiên-Tbâng mot mình trán chin châu, binh ròng luong du,
va lai va vói Ghiia-công cüng là dòng giôi nhà Hón,
sao cbâng qua dó mà dàu?» Huyën-Bire nói; «E va
chang dung châng. » Càng thira rang ; « Tói xin di
nói triróc, làm cho Kiën-Ttiâng phâi ra thành mà
riróc Chiia-công. » Huyën-Birc câ màng. Ben khiën Tón-
Gàng noi dèm ay qua Kinh-châu ra mât Liru-Biëu. Tón-
Càng den noi, vào ra mât xong, Liru-Bieu boi : « Bà theo
Huyën-Birc có’ sao nay con dën dây ?

»
Càng thira rang:

«Liru-sir-quân là anh hùng trong thièn-ha, binh tiróng tuy it,
song chi muón khuón phò xâ tac, quân Nbír-nam Liru-Tich
vói Cung-Bò v6n chang bà con chi, mà con hêt sire dën
bòi thay, liuong chi Minh-cóng vói Sir-quân cüng là dòng

* doi nhà Hón, nay Liru-sii-quàn mói thua mu5n qua Giang-
dòng mà dàu Tòn-trong-Miru, nên tói có cang raog *

Cbang
nên ho gàa mà tìm xa, Kinh-châu, Liru-tiróng-quàn hay
chiêu hiën dai sï, thiên-ha danh sì vë dàu dIiit niróc chay
vë dông, huong chi là ngirói dòng tông, bôi có áy cho nên
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Liru-sú-quán mói khiën tôi dën dây truóc mà bài bacii, xin
Minh-công liêu bien. »

Biêu câ màng mà ràng
: « Iluyën-

'> Birc là em ta, ta muÔn gap mat da lâu mà không dang,

nay khirng dën dây là may ta lain. » Thái-Mao nói giòm

rang : « Chang.nên, Lu’u-Bi truóc theo Lu-B5, sau phô Tào-
Tháo, mói dàu Viên-Thiêu dây, dëu châng dang tron, nhu
vây thi cüog dû biët là ngirói thè nào, nëu nay dùng va,
Tào-Tbào ât dem binh mà dành minh,thi minh phâi mâc
công dây dông cang qua, chi bang chém dàu Tôn-Càng mà
dung cho Tào-thào ât truongdâi chúa công.» Tôn-Càngnói
kbân khài ràng ; Ta chang phâi là ngirôi sothàc. Luu-sir-
quân long ngay vi niróc, chang phâi dam bon Tào-Thào,
Viên-Thiçu,Lu-Bo mà sânhdàng, mrong theo bon ây là eu e
chang dà dó mà thòi,nay nghe Luu-tuông-quân là dông
giôi nhà Hón lai cüng là dông tông, nên chang nai xa xuôi
ngàn dam dën dây mà dàu, có chi nguoi lai buông loi gièm
siêm,ganh go nguôi hiën lam vây ? » Liru-Biêu nghe nói,
bèn nat Mao rang ; «

Ÿ ta da quyët, ngiroi chô nhiëu loi ».
Thái-Mao mâc co, giân bô trô’ ra. Liru-Biêu khiën Tôn-Càng
di bào cho Huyën-Birc hay ;

ròi bon than rakhôi thành ba
miroi dam mà nghinh tiëp.

Huyën-Bi’rc ra mât Luu-Biêu rat cung kinh. Biêu cüng
dâi Huyën-Birc rat trong hâu. Huyën-Birc dan Quang,
Trirong, Triêu-Vân, lay ra mât Liru-Biêu. Biêu vói bon
Huyën-Birc vào Kinh-châu, ròi ban câp nhà cira cho mà o.

Nôivë Tào-Thâodo biët ÿ Huyën-Birc dâ qua Kinh-châu
dàu Luu-Biêu ròi, thi muon dâa binh qua dânli. Trinh-Buc
cang rang: « Chira trir Viên-Thiçu,mà lo dành Kinh-châu,
thoân Viên-Thiêu ô'phia bâc day binh, thi hon thua cung
không biët dang, chi bang thâu binh vë Hira-dô mà diróng
quân suc nhuê, doi qua sang nam tiët xuân mât me thi sê
dàn binh triróc trir Viên-Thiçu, sau lay Kinh-châu, là loi
phia nam phia bâc mot chiën âc xong. » Thào lay làm phâi,
bèn dàn binh vë Hira-dô.

Qua dën vua Kiën-An nam thir tàm thâng giêng, nham
mua xuàn.Thâo lai thirong nghi day binh, bèn sai Ila-hàu-
Bon vói Mang-Lüng di truóc qua trán dat Nhir-nam mà
ngùa Liru-Biêu, de Tào-Nhon vói Tuân-Quâc giu Húa-dó.
Thâo bon thân dàn dai binh qua Quan-dO mà dóng trai.

Nói vë Viên-Thiçu, tir nam ngoài bi tho huyët dën nay
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mài maiih, thirang nghi muòn qua dánh Hira-dò. Thàm-
Phôi cang rang : ce Nám ngoài thua luòo may trân noi Quan
do và Thuong-dình, long quân con rung, nay phâi dào hào
cho sâu, dap 1 Gy cho cao mà du*cmg sire quân dân dâ. »
Lúe dang nghi, bông cô quân bào nói : « Tào-thào kéo binh
qua Quan-dô, ÿ muon qua dánh Kÿ-châu. » Thiêu nói:
« Nëu doi binh dën duói thành, tiróng dén ben hào se cu thì
da tre ròi,ta phai lanh dai binh ra ciru mói xong. » Vièn-
dhurong thua rang; « Binh cha chira dirge manh, chàng
nên chinh chien xa xuôi, con xin de binh ngàn ngira cho. »
Thiêu cho di. Lai sai nguòi qua Thanh-châu, ll-châu, dòi
Viên-Bàm, Viên-Hy, Cao-Cáng vë, dang cô hiêp nhau
mà dánh Tào-thào.

Ay là : Mai dën Nlur-nam rung trông chien,
Lai qua Kÿ-bâc hic coi cliinh.

Chira biët hem thua thè nào, va xem hoi sau pliàn giài.

BÈ TAM THÂP NH[ HÒI

Civâp Kÿ-cliâu Viên-Thirç’ng tranh pliuông,
Cli(m Clnrang-Hà, Hùa-Nha bien kë.

Nguyen 'Vièn-Thirong tir ngày chéin Sir-Hoáng dën sau,
ÿ minh là manh, chang doi binh Viên-Bàm dën, ben dan
may muôn binh cua minh thang ra Lê-dirong, vira gap dao
binh triróc cua Tào tiëp dánh. Tnrong-Lièu ra ngira,
Viên-thuong duc ngira buoi thuong dën dánh, chang ditng
ba hiêp ngàn do chang nôi, câ thua mà chay. Tnrong-
Lièu thira thang ruoc thêo. Viên-thuong chang biët liçu
luên, cir man mau dân binh chay riët vë Kv-chàu. Viên-
thiêu nghe Viên-thuong thua vë thi binh cû tro lai, mira
màa ra hon vài dàu, liën té xuong dàt, Lini phu-nhon
mau vinh vào dinh, binh the càng nang. Lini phu-nhon
moi thïnh Tbâm-Phëij Phùng K}r thang vào cho Vièn thiêu
nam mà tlnrorg ngbi vë viêc ngày sau. Thiêu nói không
dang, duy lay tay chï mà thôi. Lini phu-nhon hôi : « Cô
nên làp tir cho Viên-Thuong clàng V» Thiêu gat dau.
Tbam-Phoi bèn làm tô

-
di chúc tai chó Viên-thièu nam.

Ròi dò, Thiêu vát minh, la lên mot tiëng lón, mua màu

ra hon dàu du mà that.
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Viên Thiêu that ròi, bon Tham-Phôi giù vë vièc
tang, con Luu phu - nho'ii dam nâro nguói ticu thiëp

cua Viên Thiêu yêu mà giet hët, tuy vây lai con e may
vong hon ay xuocg âm phû gap Viên-Tbiêu nùa bèn cao
hët tóc, dâin hay cái mat, roi hùy nát cái than,
ghen ghét dir ton den the ay ! Con Viên-thuong e dòng ho
cûa máy nguói thiëp ay làm hai châng, nên cung bat mà
giët hët di. Phùng-Kÿ, Tbâm-Phoi bèn làp Viên-thuong
lèn làm Bai-tu-mâ-tuong quân lânh Kÿ, Thanh, U, Tinh
bon châu ; ròi di tho bào tang cho càc xir.

Luc ay Vièn-Dàm dâ day binh khôi Thanh-châu roi: khi
dàng tin cha that

:
bèn thuong nghi vói Quàch-Dò và Tân-

Binh. Quâch-Bo thira rang : « Nëu-chùa-công thàt roi,
Phùng-Kÿ, và Thâm-phoi at làp Hiên-phu làm chiia, vây
thi phâi di cho mau. » Tàn-Bìnhnói : « Thâm-phoi, Phùng-
Kÿ hai nguói ay dâ du-dich co1 mu’u ròi, nëu nay vë gap
at hi boa hai. » Viên-Bàm nói : « Nëu vày thì tinh làm
sao ? » Quàch-Bò nói ; Nay phâi dòn binh noi ngoài thành,
dang có xem thir dòng tinh thè nào, con tôi phâi vào truóc
mà do coi. » Bàm y theo lói.

Quàch-dò vào Kÿ-cbâu ra mat Viên-thiro’ag xong ròi.
Thirong hòi

: « Anh ta sao chu-a dën ? » Quáih-do thua
rang : « Mói mang binh noi quân trung, cho nên dën ra
mât không dàng. » Viên-thuong nói : « Ta virng lói di
chiic cha ta, làp ta làm chiia, phong cho anh ta làm Xa-
ki-luông-quân, nay binh Tào lân coi, xin anh ta làm tien
bô, côn ta theo sau tiè'p úng. » Quàch-dò tlura ràng :

« Trong quân thiêu nguôi miruliroc, xin cho Tnâm-chành-
nam Phùng-nguon-do theogiüp.» Thiromg nói; «Ta cung sa
cày có hai nguói ây xin cho mòt ngirói di dâag châng ? »
Thuong eue châng dâ biêu hai nguói bat thâm, hê ai bât
nhamthidi. Phùng-Kÿ bât nharn. Thuong sai Phùng-
lvÿ dam an tho di vói Quàch-dò qua bên quân Viên-Bàm.
Ben LO’i ra mât Viên-dàm, thây Bàm không binh thi trong
long châng an. Bèn duag ân-tho lên cho Bàm. Bàm
giàn lam, muon chém Phùag-Kÿ. Quàch-do cang lén
rang ; » Nay binh Tào lân coi, phâi cam dô Phùng-Kÿ
lai dày cho an long Viên- huo ng, dpi dânh Tào-thào ròi së
trô vë dánh Kÿ-ehàu cûng châng rnupii chi. » Barn y theo
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Ieri, ben rút hët binh kéo dën Lê-dirong mà cu1
vài Tào-

lliáo. Dàm lai sai dai-tiróng là Uông-chiêu ra tran : Thào
khiën Tìr-quàng ra dánh, châng dang vài hiêp. Tû’-quàng
chém mot dao Uông-chiêu dàu rôt xuông ngira. Binh Tào
tlnra thë kéo tôi. Binh Dàm câ thua. Bàm thâu binh vào
Lê-duong, sai nguôi qua Viên-thirçmg mà eau ciru, Thirong
tlnro’ng nghi vói Thâm-phôi, ròi phát cô nam ngàn binh
quagiüp. ïào-thào do biëtbinh ciru da dën, thi sài Nhac
Tan vôi Lÿ-Biêu dan quân rae ira dàng chân vây hai dàu
giët hët di. Viên-Bàm biët Viên-Thirçrng phàt binh cô
nam ngàn, lai bi quân giac chàn dàng giët hët, thi dam
long giânlam, nên dôi Phùng-Kÿ vào mà tràch rnang. Kÿ
thua rang : « Xin dê tôi viët tho

1
cho clnia-công dang eau

chiia-công bon than dam binh qua ciru. » Bàm khiën Kÿ
viët tho ròi sai nguôi qua Kÿ-châu mà giao cho Viên-thuong
Thuqng thuongnghi vôi Thâm-Phôi. Phôi nói : « Quàch-
Bo nhiëu muu, ngày trirôc châng dành Kÿ-châu bô mà di
dó là cung vi binh Tào lan coi, nay nëu phà dang Tào ròi
thi át dành Kÿ-châu. Chi bang dùng phát binh ciru, dé

muon sire Tào-thào mà trìr di.
»

Thirong y thetj lôi, châng
khúng phát binh. Str ve bào lai. Bàm câ giàn, lien chém
Phùng-Kv, ròi thiro’ng n ?hi mu5n dàu Tào-thào. Côkëtë
tàc vë cào sir ây cù g Viên-thirçmg. Viên-thirong thirong
nghi vôi Tàâm-Phoi lâng : « Nëu-dê Viên-Bàm dàu Tào-
ihào, hiêp sire mà dành minh thi Kÿ-châu phâi khon. »
Bèn dê Thâm-Phôi vói dai-tiróng là lò-Do a lai mà kicn
thu Kÿ-châu ; côn minh dan dai quân ra Lê-duong mà
ciï’U Viên-Bàm.

Thirong hôi chir-tuông rang : « Cô ai di tien bô
châng ? » Bai tirông là Lü-Khoàn vói Lir-tiròng hai anh

cm xin ra di.
Thirong bèn diêm ba muôn binh elio di tiên-phong. Bi

dën Lê-duong, Viên-dàm nghe Viën-tlnrong dën thi câ

mùng, bèn bâi viêc dàu Tào. Bàm dòn binh trong thành.
Thuqng dòn binh noi ngoài thành, dang cô làm thë

y giác.

Chira dang tron ngày Viên-hy và Cao-càng dëu lânh
binh dën ngoài thành dòn binh ba phia, moi ngày dam
binh dành cùng binh Tào.
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Binh Thuong thua hoài, binh Tháo tháng luôn.

Qua dën vua Kiën-an nam thú tám, nbàm mùa xuàn,
thàng hai, Tháo chia dàng dánh phá. Vièn-Bàm, Viên-
Thuong, Cao-cáng câ thua bô Lê-duong mà chay, Thào-
dân binh theo dën Kÿ-châu ; Bàm vài Thuong vào thành
Kiên-thü. Hy vài Gang ha trai cách khôi thành ba miro’i
dam, giâ làm thinh thë. Binh Tào dánh hoài câ Dgày

mà phá cüng không noi. Quàch-Gia thua rang : « Ho
Viên bô con lón mà lap con nhô, thì trong anh em nò dà
có y hai nhau, ai có bon nay ; nëu gap thì nó cira nhau,
he huón thì nó tranh nhau, chi bang kéo binh qua dep Luu-
Bièu, dang mà doi cho anh em ho Viên sanh bien, he
sanli bien ròi thì dánh mot tràn át xong. » Tháo lay làm
hay. Bèn khiën Gia-Hülàm Thái-thú giu Lê-duong, Tào-
Hong dan binh giii* Quan-dô.

Tháo dân dai binh thàng qua Kinh-châu. Viên-Bàm,Yiên-
Thuong nghe biët binh Tào lui ròi, thì làm tiêc an màng
vói nhau. Vièn-Ily, Cao-Càng dëu tir biêc kéo binh vë.
Viên-Bàm thiro’ng nghj vói Quàch-Bô và Tân-Binh rang :

« Ta là con lón mà chàng dang noi ngôi, Thuong là con
cua me ghê ta, lai dang vung tiróc câ, long ta thiet rat
chàng an. » Quàch-Bô thua rang : «Chua-công phâi
dông binh ngoài thành, moi Hiën-Phü vói Thâm-Phoi toi
uông ruou, roi phuc binh dao mà giët di thì viêc lón át

xong.» Bàm y theo lô’i. Bông có quan Biêc-già là Vuong-
Tu ô Thanh-châu qua. Bàm thuât kë â'y. Tu than rang :

« Anh em cCing nhir tay trài vói tay mat, nay dang tranh
dàu vói kê khàc, lai châc tay chon mình di ròi nói raDg :

Mìnli hon, le nào mà dang vây, nëu bô anh em mà lai
chang gàn ? Trong thièn-ha ai mà dang gàn ? Ay là kë
sàm ninh nó muón phân lia cót nhuc, dang càu loi trong
mòt buoi, xin ngài lap tai chó' nghe. » Bàm giàn nap
Vuong-Tu, ròi sai nguòi dën mòi Vièn-Thuong, Thuong
thuong Ughi vói Thàm-Phoi, Phoi nói : «

Ày là ké cua
Quàch-Bò, nëu Chiia-cóng di, át trúng gian ke> chi bang
thùa thë dánh dùa di. » Thuong nghe loi, bèn dân nam
ngàn binh ra thành. Viên-Bàm thày Viên-Thirong dân
quân dën, biët viêc dâ lâu cüng mang giàp lên ngua ra
dánh vói Thuong. Thuong thày Bàm thì câ mang. Bàm

T. Q, — VII 3



cíing máiig rang : «
Nguoi da thu6c chat thát mà cuôp

tiróc vi,, nay lai con muon giet anh nua sao ? » Hai nguòi
dánh nhau mot hòi. Viên-Bàm câ Urna. Viên-Thirqng
xông tên dot phào mà dánh nhàu. Bàm pbài dan quân
vë Binh-nguyên. Thuong cüng thâu binh tro lai. Viên-
Bàm tlurong nghj vói Quách-Bo hung binh, khién Sam-
Bich làm tiróng lanh binh di truóc. Viên-thuong cung
dan binh ra khôi Kÿ-châu, hai bên giàp nhau, Sàm-Bich

ra trân. Thuong muon ra dánh, có dai-tuóng là Lu-
Khoàn giuc ngua buoi dao ra dánh vói Sàm-Bich. Hai
tuóng dánh nhau chira dàng vài hiêp, Lií-Khoán chém
Sàm-Bich dàu roi xuóng nguá, binh Bàm câ thua, chay
vë Binh-nguyên ; Thâm-Phoi khuyên Viên-thuong tan
binb theo riët den Binh-ngüyèn. Bàm ngân trô' không
noi rut vào Binh-nguyên mà'co thu. Thuong truyën vây
thành dánh phá. Bàm thuong nghi vói Quàch-BÒ.
Bò nói : « Nay Irong thành luong thì ít, quàn ho manh
lám, dánh không lai, theo ÿ tòi muon xin ngiròi qua
dàu Tào-thào, ròi xin va dam hinh qua mà dànhJKÿ-
châu, Thuqng at dam binh vë cúu, tuóng-quàn dân binh
hiêp dánh, át Thuqng pliai thua. Lai hë Tháo dánh Thuong
ròi, ta nhoai dip thâu binh cûa Thuong trô’ lai dánh Timo,
binh Tháo ó xa dën, luong thirc chang du, át là phâi thua
chùng áy ta sê chiëm cú K>r-bác mà lo dánh tói. » Bàm
y theo loi, ben hôi rang : « Ai nên làm sir.» Bò thua
rang : « Eni cua Tân-Binh là Tân-tÿ, tu là Tâ-tri, dang
làm quan Linh dât Binh-nguyên, an nói thông thái, dáng
khiën làm sir.» Bàm elio vói Tân-t\r .

Tÿ vui vê buóc tói.
Bàm làm tho’ giao cho Tÿ, ròi khiën ba ngàn quân dua Tÿ
ra khôi bô coi. Tÿ dem tho qua ra mát Tào-thào. Luc
Tháo dòn binh noi Tây-binh dang dánh Luu-Biêu. Biëu
khiën Huyën-Birc ra truóc ngân eu; song chua kjp ra trân,
kë lay Tân-Tÿ dën trai vào ra mát Táo-tháo. Tháo hôi
rang :,« Bën có viçc chi ? » Tÿ thua rô ÿ muon cûa Viên-
Bàm, dân tho’ kin lên. Tháo xeni tho xong, càniTân-t)^ ô- lai
trong trai, ròi nhóm hët van vô mà nglii kë. Trinh-dnc
thua rang ; « Viên-dàm bi Viên-thuong vây gáp, túng mói
chiù dàu, chang nên tin dâu. » Lü-kiën, Mânâ-lüng cüng
thua îang: «Thùa íuóng dâ dàn binh dën dây, le nào lai
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bô viçc dáníi Luu-bièu mà di giúp Viên-dàm sao ? » Tuân-
nhu nói : « Ba ôog nói dó châng lay chi làm hay, theo ÿ
tôi nghï, thi nay trong thiên-ha dang lue bât loan, mà Luu-
biêu ngòi giu chon Giang-hôn, châng dàm gio chou, nhu
vây thi curjg dû mà biët va làkhông có chi bon phnong roi,

con ho Vieil thi eu gin* bon châu dó, mà giû may muai
muôn binh ;

nëu hai dira con va hoà thuân vói nhau mà
chung giü* co- nghiêp, thi viêc trong thiên-ha chira biët ra
thê nào. Nay nhon lúe anh em nó dành giut vói nhau, tiing
thë dëa dàu ta, ta nên de binh dën dó dang mà triróc trìr
Viên-thuqng sau luôn dip mà giët Viêü-dàm, thi thiên-ha âc

xong, co’ bôi nay châng nên bô qua.» Thào câ mùng, bèn

vói Tàn-tÿ vào, mai uông mou mà hôi rang : «Viên-dàm
dàu ta dây thiêt hay là doi, binh Viên-thuong quâ chac
thâng dang châng ?» Tÿ dàp rang: «Minh-công hôi chi viêc
chon giâ, cu luân cài the mà coi, ho Viën bi hu hai mây

nam, ô’ ngoài thi bi giac mà thàt, ô trong thi muu than bi
giët, anh em sanh thù khich, dât nuôc chia hai, mà lai dân
thêm dói khát, trói xuông tai hung, kê tri nguôi ngu cung
deu biët là datlangói tan, ay là diëm dût ho Viên dó, nay
Minh-công cû dai binh dành Nghiêp-quân, nëu mà Viên-
thuqng không cüu, thi mât ô hang, nëu cûu thi fit bi Viên-Bàm
lôn dành phia sau. Lây oai pl^uông Minh-công dó mà
dành quàu moi met ây, thi ci’ing tï nhu gió manh thôi là
mùa thu vày, sang dij) lai châng toan, mà de lo dành
Tinh-châu làm chi Ida ? Va Tinh-chàu là dât rat thanh,
nuóc hôa dàn thuân, chua nên diêu dông dàu, nay càr
hoa bon phuong, ô’ dâu mà lón cho hon Hà-bac, nhu Hà-
bâc mà dep an, thi nghiêp Bà ât nên, xin Minh-công xét
lai. » Thào câ mùng mà rang : «

Ù’c thay ! Ta gap Tàn-
tà-Tri muôn quá. i Bèn doc quân nói ngày ây qua dành
Kÿ-chàu.

Lúe ây Huyën-Bùc e Tào-thào làp muu, châng dàm
duôi theo ; bèn dân binh vë Tinh-châu.

Nói vë Viên-Thirqng hay Thào dam binh qua sông roi
thi vói va rút binh vë Nghiêp-quân, khiën Lû-Thoàn, Lû-
Tuòng ngùa phia sau.

Bàm thây Thuqng rút binh, thi kéo hët binh ma Binh-
nguyên mà duoi theo.
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Theo châng dang vài miroi dam, bòng nghe tiëng pháó

no vang, hai bên xông ra : bên ta Lír-khoán, bên huu
Lu-Tuòng, hai anh em chân ciing Viên-Bàm. Bàm gô

agira mà nói vói hai tiróng áy rang : « Timo cha ta
cón, ta chira tùrng bac dai nhi-vi tiróng-quàn, sao lai
theo em ta mà bure ta thê ày ? » Hai tirómg nghe nói,
bèn xuong ngirâ mà dàu Viên-Bàm. Bàm nói ; « Chó
có dàu ta,phâi di dàu Tào-thira-tiróng thì hay hon. » Hai
tiró’ng theo Bàm mà ve dinh.

Bàm doi binh Tào den.ròi dàn hai tiróng ra mât Tào-
thào. Thào cà mirng, bèn hira gà con gài mình cho Viên-Bàm,
lai khiën Lü*-khoán và Lir-tiròngdirng làm mai. Bàm khuyèn
Thào dành láy Ky-chàu. Thào nói : «Nay lirong thào chang
du, chuyên cho khó nhoc, ta phâi noi theo diròng sông Të-
hà, qua sông Kÿ-thuy, vào Bach-càu mà làm cho thóng
dàng van lirong dà, ròi se tàn binh. » Bèn khiën Bàm ó lai
Binh-nguyèn, còn mình thì dim binh ra dòn noi Lè-dirong ;

phong cho Lü-khoán và Lir-tuòng làm tuóc Hàu, ròi dem
theo quân mà dieu dung.

Khi áy Quàeh-dò nói vói Viên-dàmrâng : « Tào-thào htra
gà con gài áy, tôi e khòng thiçt, nay lai phong tirông Lü-
khoàn, Lfr-tiròng, ròi dam theo trong quàn,ày là mua lòng
dân Hà-bâc,ât sau gây hoa cho ta. Chúa-cóng phâi khiën
ngiròi khâc hai cái án tiró’ng-quàn,ròi lén sai ngirói dam
cho hai anh em ho Lír, mà khiën ho làm nói irng, dqi Thào
phà Vièn-thirong ròi, thì phâi thìra djp mà toan. » Bàm
nghe theo lòi áy. Bèn khiën ngiròi khac hai cái án tiróng-
quàn, lén goi cho hai anh em ho LÜ-. Anh em ho LÜ’ hình
án xong ròi, dam vào barn vói Tào-thào, thì Thào cà ciròi
mà rang : « Bàm lén gài án dò, là muën khiën bon nguoi
làm nói irng, doi ta phà Viên-thirong ròi, dâng à trong mà
dày vi£c, vây thì bon ngiroi phâi quyën lanh án áy di, dè

viêc áy mac ta toan liçu.» Tir áy Tào-thào dà có ÿ giët
Viên-dàm.

Nói vë Vièn-thirong thirong nghi vó’i Thâm-phoi rang:
rr Nay binh Tào vàn liwng, vào Bach-càu dó, at là dành tó*i

Ky-chàu, vày thì phâi liêu làm sao ?» Thâm-phoi thìra rang : a

Püâi phát hich rá Vô-an mà khiën Boân-thai phâi dòn binh
noi Mao-thành,dang thóng diròng van luong noi Thuong-
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dâng, lai kliën con Tha-tho là 7'ha-hôc giir Hàng-dang,
dang làm binh viên ; con Ohùa-công phâi dan binh dën
Binh-nguyên mà dánh Viên-dàm, he trù* dang Bàm roi, thi
sê trù* Tào-thào. » Viên-thirçrng câ mùng, bèn dê Thàm-
phÔi vói Tràn-lâm cr giü* Kÿ-châu, khiën Mâ-giêngvà Triromg
nghT làm tiên-phuông, nôi dêm ày cir binh qua dánh Binh-
nguyên.

Bàm biët Thirgng dën da gàn, bèn cào cap vói Tào
tháó.Tháo nói: « Phen này at lay dang Kÿ-châu. » Luc
dang nói bòng có Híra-nhu a Hira-xirong mai qua,nghe
Thirgng lai dánh Bàm nira, thi vào ra mat Tào-thào mà
ràng : « Thìra-tiróng ngoi dây mà chó cho sét dánh anh em
ho Viên sao ? » Tháo cirai râng : « Ta dâ liçu dinh roi.»
Bèn khiën Tào-hong dan binh di triróc mà dánh Nghiêp-
quán.Tháo bon than dân mot dao binh qua dánh Boan-
thai.

Binh vira dën coi. Thai dân binh ra cir. Tháo ngó lai mà
hôi chir-tiróngràng : « Hira-trong-Khiranga dàu kìa ? » Hira-
chü’ irng tiëng, giuc ngira thang dën chém nhàu Boan-thai.
Thai chang kip tra tay, bi Hira-chü- mot dao lien nhào xuong
ngira. Tháo lai dân dai quàn mà thang dën Kÿ-châu.

Lúe ay Tào-hòng da dën gàn thành ròi. Tháo khiën quân
dâp núi dât bao chung quanh thành, lai lén dào hang dang
có tro vào thành nira. Thàm-ph6i bày miru này kë kia mà
gin giir nghièm nhat làm. Có tèn Phùng-le là tiróng giù*
dông-môn, nhan say rirgu mà làm loi su* tuàn tra. Thàm-
phoi qua trách nang në. Phùng-lê oán hân, lén ra khôi thành,
qua dàu Tào-thào. Tháo hôi : « Ngirói có kë chi phá thành
châng? »

Lê thira rang: « Phia cira dông-môn dat dày
lâm, chô ây nên dào hang mà vào. » Tháo nghe theo,
bèn khiën Phùng-Lè dan ba tram dân manh, lén dào hang
nai cira ày.

Nói vë Thàm-Phói, tù* khi Phùng-Lê trën ra dàu Tào-
thào, thi moi dêm dëubônthân lên thành màsoàt binh ma,

Bêm ày ô* nai cira dôn-môn, xem thày ngoài thành không
có dèn duoc thi nghï thàm rang : « Châc là Phùng-Lê
d6c binh dào ngàch dày. » Bèn mau kêu binh róng, àp
lai chuyên dà tói cira dôt-môn mà dap cho bich cira. Phùng-
Lê vói ba tram quân tráng dëu bi chët ngôt dirói dât.



Tháo bi hao trân ay thl bô ke dáo hang mà lui binh ve
dóng noi mé sông Viên-thüy dang chà binh Vièn-Thirgng ve.

Yiên-Thrrçrag dang dánh Bình-nguyèn nghe Tào-thào da
dánh phá Doân-Thai và Tha-Hoc chët ròi, mà nay lai vày
Kÿ-châu rat ngat, bèn riit binh ve ciru, Bò-tiró’ng là Mâ-Giêng
nói ; « Nëu di dai-lò, hi phuc binh cüa Tào-thào, vày phâi
di tièu-lô, theo nga Tây-san, ra cü*a Phû-thûy mà ciróp
binh Tào thi at giâi vày dang. » Thirçmg nghe theo bèn
bòn than lâah dai quàn di triróc, khiën Mâ-Giêng và Trirang-
Nghî ngân phia sau.'Qnàn thàm ve bào Tào-thào. Thào nói :

« Nèu va di dai-lò màden, thì phai lành, con nhir noi theo
phia Tây-san tiêu-lô mà den, thì ta dánh mot trân át bat
dang va. Ta da lieu châc Viên-Tlnrçmg noi lûa làm hiêu cho
troDg thành hay mà tiëp irng. Bây già ta phâi phân binh
mà dánh. » Bèn sâp dat càc viêc an bài.

Nói vë Viên-thirgng ra kliôi erra Puû-thûy déa Dirang-
bình mà dòn quân càch Kÿ-châu chirag mirài bây dam.
Thirong khiën quân chat dóng nhürng cui và co khô, chà
toi dot lên làm hiêu, lai sai quan chu-bô là Lÿ-phu nghïa
làm Bô-doc binh Tào, di den ben thành câ kêu ma cüa
cho minh vào. Thâm-phoi nghe biët tiëng Lÿ-phu bòa mà
cüra thành ra cho Lÿ-phu vào mà tlnrong nghi rang :

«Nay Yiên-thrro’ng dâ nhan dinh no’i Diroiig-binh-dmli mà
chà tiëp li’ng, nëu trong thành có kéo binh thì cüng phâi
noi lü’a mà làm hiêu. » Phoi nghe theo, bèn day trong
thành chat bòi, de dot dâng thông âm tin, Lÿ-phu nói I

«Trong thành hët liro’ng, phâi chonhirag quângiàyëu cùng
dàn bà ra dàu Tào-Tnào. Nlio’n lúe Tháo không dir bi, thì
ta noi binh theo sau áp dánh thình lin thì mài song cho. »

Phoi làm theo lòri ây.

Ngày thir trên thành du*ng cà trâng de chir ràog : Kij chati
bà tank âau hàng (ngbïa là dân sir trong thành Kÿ-châu
xin chiù dàu). Tào-thào thây cà thi cu'ài rang : « Ay là
trong thành không lrrang nên khiën bá tánh di truàc ra
dàu, dang cho binh kéo theo sau. » Bèn day Trirang-Liêu,
Tir quàng moi ngrrôi deu dân ba ngàn quân ma mà niip
bai bên. Tháo cài ngira lai gàn bên thành, thì quâ thây
trong thành mà cira. Bá tánh deu bòng con dac va, tay

.
càm cà trâng mà kéo ra. Khi bá tánh kéo ra vira het, kë
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lay trong thành có binh xong ra. Thào càùi có do mà
ngoàt, thì có Tnrong-liêu, và Tìr-quàng giuc binh xóng
ra dành nhàu mot trân, làm cho binh trong thành thoi lai
hët. Thào giuc ngira duòi thco vira dën càu treo, thì quàn
cung-no thu trong thành ban ra nhir mira; bán trúng nham

mao Tào-thào gàn phun tói dan. Chir tiróng lât dât ra
diti ve. Thào lai thay giáp dbi ngira dan chiing tiróng
den dành trai Vièn-thirong. Thirong ra nróc dành ; thì

-may dao binh Tào áp dën. Hai ben dành ép, Vièn-thirong
cà thua, dan binh thua áy chay qua Tày-son mà ha trai,
ròi lai sai ngiròi di thòi tluic binh cua Ma-gièng và Tnrong-
ngln dën, chang ngó Tào-thào da khiën Lfr-khoàn và Lfr-
tiròmg di chiêu an hai tiróng ay ròi.

Khi hai tiróng ay ve dàu thì Tào-Thào phong dën
dure Hàu. Nói ngày áy Thào tan binh dën dành Tày
son, lai sai aulì em ho Lir, Ma-gièng và Trirong-nghì chàn
dàng vàn liromg ciia Vièn-thirong. Tinrgng biët Táy-
so'ii giu- khòng noi, bèn nhon lúe ban dêm, lén chay qua
Lam-khàu. t)ën noi làp dinh chira xong, thì bon phía có
lira giày lên, binh phuc xông ra, làm cho ngirôi cbàng
kip mac giàp, n- ira cha g kjp gàt yèn, binh ciia Yiên-
tlnro'ug vó tan, chay lui nam chuc dam, thë cùn^ hët sire
p.hâi sai quan Tnir-sir Dir-châu là Âm-qui dën dinh Tào-
thào mà xiu qui hàng. Tào ciing ^ia chiù, ròi nói dêm áy
khiën Triro-fig-liêu, Tìr-quàng di ciróp trai. Vièn-thirong
bó hët an dai, liet viêc y giàp và xe cô, chay minli không
vào nui mà tion. Thào Irièt binh vë dành Kÿ-chàu. Hira
nhu dàng kë rang : « Sao cluing dào cho thông niróc sông-
Chirong-hà lên dang nô chay vào thành ngâp phirc oho
ròi. » Thào nghe theo, bèn sai quàn dào hào chung quanh
thành-ngoai lion bon chuc dam. Tham-phoi ó' trên thành
tliày quàn Tào diro’ag dào hào mà can lam, thì cirói tliàm
rang : « Ay là. va muon làm cho mróc sóng Chirong-hà
chay dòng vào thành dó. Song hào cho sàu kìa mói dang
elio

- can nhir vày thì làm gì nói.
>)

Bèn chang tbèm pliòng
bj. Bèm áy Tào-thào sai binh thèm hom mirói phàn, ràng
sire mà dào hào. Trói vira sàng hào áy róng và sàu hom
hai trirorag. Ròi xó mróc sóng Chiromg-llà vào thành ngàp
hom vài thiróc. P ian thì trong thành hët liromg, quan-si
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dea diet dói. Tân-kÿ & ngoài thành lay müi thuang mà
bêu án tho và y phuc cua Viên-thuqng lên mà chiêu an
nhùng nguài trong thành. Tham-phoi câ giân, bât gia
thuôc cua Tân-kÿ nhô ló*n han tàm chuc nguài, giët hët
mà quàng dàu ra ngoài thành.

Tân-kÿ thày Tham-phoi chém hët gia thuôc minh mà
quàng dàu ra thì khôc rông vang dày. Chàu eûa Tham-
phoi là Phàm-vinh, van là ban hùu thiêt vói Tân-kÿ, thày
gia thuôc Tân-kÿ bi hai thì giân lâm, bèn lén viët tha
chiù dung cira thành, buôc vào müi tên mà ban ra.
Quân Tào luam dang dam dung cho Tân-kÿ. K}r lai dam
dung cho Thào. Thào xem tha roi truyën linh cho tuàng-
sî hê vào Kÿ-châu roi, thì không ai dang sàt hai gia tiêu

cua Yiên-thiêu con binh dân mà dàu thì cung phâi tha.

Ngày thù, khi trài vira sâng, Thâm-Vinh khai cua tây-
môn cho Tào vào. Tân-kÿ giuc ngira di truàc, quân
tiràng kéo riët vào Kÿ-châu. Thâm phoi a trong thành phia
dông-nam thày binh Tào da vào thành ròi, bèn dan vài
tên quân-ki xông xuong dành lieu, gap Tù-Quàng, ngira
vùa kë thì Tù-Quàng da bât sông Tham-phoi mà giâi ra
thành, lai gap Tàn kÿ. Kÿ nghiën ràng trqn mât lay roi
dành trên dàu Thâm-pbôi mà mâng rang : « Loài càm thii,
hôm nay phâi diet. » Phoi mâng lan tiëng rang : « Quân
phân tac mi dât Tào-thào dën phà Kÿ-châu ta, ta khÔDg
giët dang mi thiêt là ùc lâm ! » Tù-quàng dâu 'Fhara-phoi
den ra mât Tào-thào. Thào hôi rang : « Nguai biët ai md

cira thành mà ruâc ta châng ? » Phoi nói : c<
Không biët,

không biët. » Ây thiêt chàu cua nguai là Thâm-vinh dò, »

Phoi câ giân nói : « Loài bât tiëu, dàm làm dën nôi nhu
vây sao ? » Thào nói : « Hôm trirôc ta dën ben thành, sao
mà trong thành cung tên ban nhiëu lâm nây». Phoi dàp

rang : « Ta giân vi không dang nhiëu nùa châ. » Thào
nói : Khanh trung vói Viên-thiêu, không le không làm
nhu vây, nay chiù dàu ta châng?» Phoi dàp rang:
« Cbàng dàu dâu, châng dàu dâu. » Tân-kÿ khôc lay thua
rang : « Già thuôc tôi lian tàm muai nguài, dëu bi nô giët
hët, xin Thira-tiromg giët di dang bào thù.» Phoi nói : «Ta

song làm tôi ho Viên, thâc cung làm qui cho ho Viên, châ
châng phâi dò phân tac nhu nguai, mà ngirai phông dùng
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loi sàm ninh, phâi cliém phirc ta di cho roi. >j Thào day
quân dan ra chém.

Luc gàn chém, Phôi nói lón tiëng vói kê cam girom rang :

« Cima tá a phia bac, chang nên de ta day mat phia nam
mà that dàu.» Bèn qui day mat qua phia bac, ròi ngüaco
mà chiù chém. Ngirói dói sau có làm tho than rang :

Uà bac nliieii danh si.
Ai bang Tham-chánh-Nam.
Lieu mình vi hôn-chua,
Trong n )hïa thàc phâi cam.
Ngay thâng loi không giâu,
Thanh-liêm chi châng tham.
Thàc côn day phia Bác.
Kë dàu rat ho han,

Tham-Phoi thàc ròi, Tháo thirong vi trung nghïa, nên
day chôn noi phia bâcthành áy. Chúng-tiróng thînli Tháo
vào thành. Tháo vira muon di, bong tbáy quân dao phu
dan dên mot ngirói. Tháo xem ra thi là Tràn-Lâm, béa
hôi rang : « Lúe triróc ngiroi làm hich cho Viên-thiçu,
ngiroi có luán tôi thi luán mot minh ta cüng dû ròi, sao
lai làm nhuc dén to phu ta vây ? » Tràn-Lâm dàp râng :

« Tên ô- trên cung không ban sao dang ? » Kë tá hiru khiën
Tháo giët. Thàothiro’ng këcô tài, nên tha di, lai cho làm
chirc TiiDg-sir nüa.

Nói vë con ló-n cûa Tào-thào là Tào-Phi tu* Tir-Huò’n, lúe
dó dang mu*òi tàm tuoi. Nguyèn lue mó’i sanh Tào-Phi ra
thì có mot vàng mây, xanh xaüh dò dò, tròn nhu* cài tàng
bao ûp câ nhà, trpn ngày không tan. Có kë biët kia, nói
vói Tháo rang : «

Ây là diëm Bë-virong xuat thë dó.
Công-tu qui biët là dirông nào ! t> Khi moi tàm tuoi, thi
da làm van dang, thông kiêm bác co, giôi ki xa, ham nghe
mua girom.

Lúe Tào-thào dánh phà Kÿ-châu, thi Phi cüng theo noi
trong quân, bèn dác quân tùy-thân, xách giro’m vào nhà
Viên-thiêu ; có mot tiróng ngân tro và nói rang : «Thira-
tiróng có ra linh cam không cho vào phu Yiên-Tbiçu. »
Tào-Phi nat lui, ròi xách girom vào nhà sau, thay có hai
ngirói dóa bà óm nhau mà khòc, thì Tào-Phi có ÿ mu6c
chém.



Ay là : Bon l&p công-hau dà phiii liet ;
Mot nhà cot nhiic lai mang tai.

Chira biët tánh mang hai ngiròi dcm bà ay the nào xem
bòi san plum giâi.

>—'»5-«—!

BE TAM THAP TAM HOI

lào-Phi llura loan nap Danli-lhi,
Quách-Gia di he dinh Lieu-dong.

Nói ve Tào-Phi thày hai ngirói dem bà ôm khóc, bèn
muon nit gironi mà chém. Bòng thày hòng-quang ehiëu
sàng, thì Tào - Phi dirng gironi lai mà Loi rang :

« Nàng là ngirói chi vây ? » Mot ngiròi dèm bà dàp rang :

« Thiëp là Liru-thi, vo* cûa Vièn-tiróng-quàn day.» Phi
boi nuà rang: « Con ngirói con sài này là ai ? » Liru-thi thira
rang : «

Ây là Danh-thi, vo* cûa Viên-Hy, mà Vièn-Hy
là con thir cûa tôi, vi Viên-Hy ra tran U-chàu. Danh-
thi chang khirng di xa, nèn a lai day. » Tào-Phi lai gàn
thày nàng ày dàu bo toc xà, mat mày lem luot* ben lày
tay ào lau mat mà xem, thì thày Danh-thi mat hoa da ngoc,
có sac khuynh thành, bèn nói vói Liru-thi : ce Ta là con
Tào-thìra-tiróng,den day mà eira câ nhà nàng, vày nàng
chó lo. » Bèn gàt gircrm mà ngòi tai giura nhà.

Nói ve Tào-thào elan chiing tiróng vào Kÿ-châu, vira vào
dën cura thành thì Hura-nhu giuc tói truróc, lày roi chi efra
thành, kèu Tào-thào mà rang: « A-mang, nëu chang có
ta, thì làm sao n&U’oi vào thành này diroc ?

>,*
Thào câ cirói.

Chiing tiróng thày vây dëu chang bang long. Thào dën

cura phii cûa Vrên-thiêu thì hoi rang: « Có Thè-tir dà vào
trong ròi. » Thào kèu Tào-phi ra mà quo’ tràch. Liru-thi
ra lay mà rang : « Chang có Thë-tü- vào, lày ai mà ciru
dang câ nhà tói, xin elirng Danh-thi dangnirng khan sua trap
cho Thë-tü*. » Thào day kèu Danh-thi ra. Danh-thi ra lay.
Thào xem thày thì nói rang; «Thiêtdàng là dàu talami »

Bèn khiën Tào-Phi dùng Danh-thi làm vo*. Thào dep an
Kÿ-châu ròi, bòn than den mô Viên-thiêu mà cimg te, vài
lay than khóc mot hòi, ròi lai nói vói chiing tiróng rang :

« Xura kia ta vói Vièn-Bòn-so* dòng dày binh dành Bòng-
tràc, thì Bòn-so*. có hòi ta rang : Nhir viêc chiing xong, tiic
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ha muón chiem cir noi nào ? Ta hôi lai : Tiìc-ha ÿ muon
thè nào ? Bòn-so' nói vói la rang *

Tói muon chiem cir tir llà-
bac tró' lai dàtYèn. Lai gòm tir Sa-mat màquaphia nani,
gin

1

dó mà tranh thièn-ha, diròng ày có xong chang ?

Ta dáp rang : Tói dùng tri lue thièn-ha, lay dao mà
làm, chang biet elio nào là không nèn. Nhung lòi
nói ày, nlió lai tliì mói nhir hóm qua dày. Nay Bòn-

so' da that ròi, thi ta klióog khóc sao dang ! » Chung
dèu than Iba. Tháo lày vàng bac Ina vai, luong me
mà cho va Vìèn-thièu là Liru-thi. Ròi- lai truyèn linh
rang : « Nlion dàn da t Hà-bac bi vièc binh each nay,
nay ta cho khòi time nain nay. » Ròi dó nhirt diên viët
bièii thân tau trào-dinh, mà xin cho minh quan lanh lày Kÿ-
chàu.

Ngàykia Hira-chü’ coi ngira chay vào cria dông-môn, vira
gap Hira-nhu. Nhu kêu Chu.’ rang : « Nëu không có ta, làm
•sao bon ngiroi vào dang cira này 1 » Chu* giân mà rang :

« Bon ta ïigàn song muôn that, minhvùiiên dan, mai dang
thàuh tri này, n. noi sao dám khua moi.múa mô nhir vây? »

Hira-nhu mang rang: « Bon iuiroi dèu là thàt-phu,có gioì
gì dàu mà nói. » Hira-shfr giàn rùt gironi chém Hira-nhu,
ròi xàcli dàu dën ra mat Tào-thào mà thrra rang: «Hira-
nhu vó le ttiài qua, nèn tói mói giët. » Tháo nói : « Tir-
vièn là bau cu crìa ta, ne i mói dám nói choi nhir vây, sao
ngiroi lai giët di? » Qua tràch Hira-chfr mót hòi,ròi day
chón Hira-nhu rat hâu. Laissai do tìmhièn-sì nai Ky-chàn.
Dân Kÿ-châu chi rang: « Có quan Ki-dó-hiiy tèn là Thôi-
dam, tir là Qui-khuê, a quàn Vò-thành thuóc vè Hà-dóng,
tluròng hay dàng ke elio Thièu, mà Tnièu chang them ngbe,
nèn mòri cào binh mà a nhà. » Tháo khiën vài Thôi-dam
dén, mà cho làm quan Bièc-già-lirng-sirnoi chàu ay.Tbào
lai nói vóiThòi-dam rang : « Taxem so nòe già trong chàu
này,kè chung t ;ièt dòng hon ha mirai muôn,cüng nèn goi
là Bai-châu. a Thôi-dam thira ràm

: « Nay tliiên-ha chia lia,
chin chàu ròi ra, liai anh em ho Vièu tranh vói nhau, dàu
dal Kÿ-châu xirong phoi dày noi, Thìra-tuòng chang gap hôi
phoug tue mà ciru dàn trong chón bini than, lai lo di ke so
nhà nhièu it, thì dàn vàt dal này con trôngcây Mmh-cóng
làm chi ? » Tiiào n 3

he nói, ben cat dungtâm ta, lai dèli theo
bue tlurçrng-tân.



Táo-tháo dep an Kÿ-châu ròi sai ngirói di do tin tircViên-
dàro. Lúe áy Viên-dàm dang dan binh di ciráp giirt máyxú*,
nhirlá Cam-láng,An-binb, Bôt-hâi và Hà-giang, kë láy nghe
Yiên-thirong chay vë Trung-san, bèn dan quân rime theo.
Yiên-thirongkhông dám dánh nüa,chay quaU-cháu màdàu
Yiên-hy. Bàm thâu du hët binh cua Viên-thirgng,rôi lo kë
dánh mà láy Kÿ-châu lai, Thào sai ngirài vài Bàm. Bàm
không chiù dën. Thào câ giân viët tho’ tuyêt hôo, roi thÔng
dai binh mà dánh thang dën Binh-nguyên. Bàm nghe Thào
kéo dao binh dën, thì sai ngrrài qua Liru-biëu mà eau ciru.
Liru-biëu mài Liru-huyen-Birc vào màthu*ang nghi. Huyën-
dùe thira rang : « Nay Tào-thào dánh láy Kÿ-châu ròi, binh
th$ dangthanh, anh em ho Yiên phâibi Tào-thào nay mai,
di cúu vô ich. Va lai Tào-thào cô ÿ dôm dát Kinh-châu,
ta phâi cir lo giü' dát minh, chira nên vong dông dâu. »
Liru-Biëu nói : « Vây thì tra lài cho ho Viên làm sao ? »
Huyën-Birc thira rang : « Phâi làm tho

1
goi cho anh em

ho Viên, miran cà giâi hôa, láy lài diêu ngot mà ta va. »
Liru-Biëu khen phâi. Bèn sai ngirài dam tho

1
cho Viên-

Bàm triràc I

Tho* rang :

« Ngivcri quân-tir lânh nqn châng th& nir&c thù. Ngày
triràc nghe ông ha minh xuong mà d'au Tào-thào, ây là
quên thù cua tiên-nhan, lai bô anh em mà làm xâu lây dën
kë dong minh niva. Nêu Viên-Thivçrngchâng giü- phân làm

em, thì ông cüng pheii dan long mà lwa v&i nhau, cher viçc

an roi, de cho thiên-lia bien viçc ngay vqy, áy có phâi là

cao nglua châng ?»

Lai gai tha cho Viên-Thirang rang :

« Viên-Bàm bon tánh nông nay, châng biët bien le vqy
ngay, ông pheii tnr&c triv Tào-thào mà tra lièrn cho tien
Viên-công dâ, cher cho an roi sê luán viçc vqy ngay áy, cô
pheii là hay ho'ii châng ? »

Viên-Bàm dang tha Liru-Biêu ròi, biët ÿ Liru-Biëu không

muon phát binh cúu, thì lieu sire mình dánh không lai
Tào-thào, bèn bò Bình-nguyèn mà chay qua Nam-bì. »

Tào-thào theo dën Nam-bì thì nham lúe tiët khi lanh léo,
niràc dirói sông dëu dông dat, thuyën cha lirang di không
dang. Thào truyën bât hët nhan dân trong xir phâi làm
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cho già tan ra mà kéo thuyën di, bá tánh nghe linh tron hët.

Tháo câ giân, muon chém hët di. Bá tánh nghe so- ben
dën dinh má dá'u thú. Tháo nói ; « Nëu châng giët bon ngiroi
thi hiêu linh ta không nghiêm, bang mà giët bon ngiroi thi
ta không no, vây thi bon ngiroi pliai mau vào rirng nui mà

tron, dirng cô de cho quân-sï bât dang thi thôi.» Bá tánh
dëu sa niróc mât mà di tron.

Lúe binli Tào kéo dën, Viên-dàm dan binh ra thành ngàn
dánh, hai bêngiàn binh, Tháo coi ngira xông ra lav roi chî
Viên-dàm mà mâng ràng « Ta hâu dai ngiroi lám, sao
ngiroi no sanh long boi phân nhir vây ? » Viên-dàm nói :

ngiroi lan bó eòi, ciróp thành tri, doat vo con ta, mà con
goi ta phân sao? » Tháo câ giân khiën Tir-quánxuát tràn.
Bàm khiën Bành-an ra cir ; chaog dàng vài hièp Tù-
quàn chém Bành-an dàu roi xuong ngira. Binh-Bàm câ thua
lui vào Nam-bì. Tháo doc quân vây phu bon phia. Bàm so
hoân, bèn sai Tàn-binh dën trai Táo-tháo chiêu dàu. Tháo
nói : « Viên-dàm là dira phân phùc không chùng, ta không
tin, em ngiroi Tân-kÿ ta dâ trirong dung, vây ngiroi o dày
vói ta côn hay ho’n. » Binh dàp ràng : « Thíra tuóng nói
sai ròi, tôi nghe hê chiia qui thi tôi vinh, chúa lo thi tôi
nhuc, tôi phò ho Viên dâ lâu, no nào lai dam long bôi
phân saô ? » Tháo biët càm châng dang, bèn cho Tân-
Binh vë.

Tàn-binh vë ra mât Viên-dàm nói Táo-tháo châng chiù
cho dàu. Bàm nat rang : « Em ngiroi dâ phò Táo-tháo,
nay ngiroi cüng muon ó hai lòng nfra sao ? » Tân-binh
nghe nói, tire giân tràng hóng, té xièu xuong dat. Bàm
day khièng ra, giày phùc liën thát. » Bàm nghT lai thì
thuong tiëc lám 1 Quàch-dò thira vói Viên-dàm ràng :

« Ngày mai de cho bá tánh di truóc, còn binh noi theo sau,
dang có quyët lieu song thát vói Táo-tháo mot trân. »
Bàm nghe theo.

Bèm ây lùa hët bá tánh trong thành Nam-bi ra, khiën
phâi càm dao thuong mà nghe linh.

Ngày tini’ tròi vira sáng, mó rông bon cúa thành ra,
binh ó sau, bá tánh di triróc, hét dây lên, xông ra mç>t

lirqc mà thàng dën trai Táo-tháo. Hai bên dánh nhàu tú
gió thin cho dën gió ngo, chira dinh hon thua. quân-sï
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í hay vây, rárg súc liróc tói. Binh Bám cá thua, bá tánh
bi chët không biët là bao nhièu. Tào-Hòng ra oai xóng
vào tran, vira gap Vièn-Bàm, Hong Luoi dao chém nhàu.
Vi vây Vièn-dàm, bi giët noi gifra tran. Quàch-dò thay
binh dà loan, mau chay vào thành. Nhac-tán thay dang
bèn giimng cung lap tên ban trúng Quàch-dò và nguò’i và
egira, té luòn xuong hào.

Tháo dan binh vào Nain-bì mà vò ve bá tánh, bòng
có mot dao binh kéo dën, mà hai tiróng di dàu là Tièu-
xùc và Truong-nam, bó ha ciìa Vièn - Hi dó. Tháo dan
quân ra cu*. Hai tuóng tro

1
cáng giáo, coi giáp mà chin

dàu. Thào dèu phong làm Lièc-hàu ; lai. có quân giac
ó' Ilac-soa tên là Truong-yèn, dàu mimi muòn binh dën
dàu. Tháo lai pbong làm Bình-bac

- tiróng - quân, ròi dó
truyën linh bèu dàu Vièn-Bàm lèn, dan nhir có ai dám
dën khóc thì chém.

Khi treo dàu Vièn-dàm noi eira bac-món thì có mòt
nguò’i mac dò tang dën elio treo dàu mà khóc. Quàn-si
bac ve ra mat Tào-thào. Thào hòi ra thì là quan Bièc
già dàt Thanh-chàu Vuong-tii, vi cang Vièn-dàm mà bi
duòi, nay thay Dàm thàt nên dën mà khóc. Thào hòi :

<r
Nguòi hay linfa ta chira ? » Tú dàp rang : « Hay. »

Tháo hòi
: « Ngiroi không so thát sao ? » Virong-Tú nói :

« Lúe nguòi song, tói chiù tiróc lóc, nay ngirói thát mà
chang khóc thì là phi nghïa lám, so thát mà quên nghïathi
song ò dòi có ich gì, nëu dang lânh thây Viên-dàm
mà chôn thì dàu thát cüng chang hò’n.

s>
Tháo nói

« Bât Hà-bac sao nhieu nghïa-sï lamvây, tiët thay cho ho
Viên sao chang biët dung nëu biët dùng thì ta dàu dám
ghé mat dôm dang dât này, » Bèn khiën chôn cat
Vièn-Bàm, ròi dài Virong-tu theo bâc thirgng-tân, phong
làm qnan Tir

- kim - trung - lang - tiróng, lai hôi rang:
« Nay Viên - thuong dâ dàu Viên-hy, pliai dung kë
chi mà bât?» Virong-tu làra thinh. Thào nói: « Thiçt
là tôi trung dó.» Ròi hôi Quách-gia thì Quách-gia dàp

rang : « Phâi sai nhfrng tiróng cua ho Vièn mói dàu là
Tièu-xùc và Truong-nam di dánh. » Tháo y lòi, bèn nbút
diên sai Tièu-xùc, Truong-nam, Lu-khoán, Lü-tuóng, Mâ-
giêng và Truong-nghï dëu dân bon bô binh phân ba dao
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den dánli U-châu ; nhút diên sai Lÿ-diën, Nhac-tan híép
vài Tnrang-yên qua Kinh-châu mà dành Cao-cáag.

Con Viên-thirgog vói Viên-hy hay dang binh Tào gàn
dën, lieu khó ngân ngira, bèn bô tbành dan binli suoi dêm
cltay qua Liêu-tây mà dàu Ô-hoàng-xù*c.

Nói vë quan Thir-sir dal U-châu tên là Ô-hoàng-xùc,

ngày kia nhôm hët * càc quan uong huyët mà the, dang
nghj vièc boi ha Viên qua dàu Tào-thào. ü-hoàng-xiïc nói
triróc rang : « Ta biët Tào-thìra-tiróng là aoh hùng dôi
này, nay ta muon qua mà dàu, nëu ai chang tuân linh thi
ta chém. » Nói ròi moi ngtrôi dëu uong huyët, xây vàng
tôi quan Biêc-già là Hàng-hành, Hành quâng gironi xuong
dât mà nói lón rang : « Tôi tho c’a naog cua cha con ho
Viên, nay chúa bai suy mà, tri khóng ciru dang,
dông không lieu that dang ; thi nghïa dâ thiëu
ròi ; nay lai ve Bác mà dàu Tào thi tôi chang nô’

làin dâu. » Chúng deu that sác. Ô-hoàng-xiic nói : « Nay
dây vièc lón, thì phâi làp nghïa câ, viêc xong chang, cüng
chang pliai là càn chi mot ngirôi. Hàng-hành có chi vây
thi màc ÿ va. » Bèn duòi Hàng-hành, ra thành nghinh
liëp ba dao binh, ròi kéo tbang qua dàu Tào-thào.Thào câ

mirng, phong Xïic làm Tràn-bàc-tiróng-quàn. Bòng có
quân vào bào rang: « Lÿ-diên, Nhac-tan vói Truong-yên
di dành Kinh-châu, Cao-càug giri* Hò-quang nhat lam, phà
không noi.

»
Thâo nghe bào kéo binh thâng qua Kinh-

châu, ba tirông nghinh tiëp roi thuât viâc Cao-càng giü’
nhat khó phà. Tào-thào nhóm càc tirông lai mà nghi kë
dành Cao-càng thi pbâi dung kë trà hàng môi dang.» Thào
lay làm phâi, bèn khiën kêu Lir-khoàn và Lü-tirông vào
kë tai nói nkô rang: « Nhu* vây, nhir vây...» Anh em
Lïr-khoàn vâng lôi dan vài nuroi binh dën dnói ai kêu
rang : « Chúng ta nguyên là tu’óng cùa ho Viên, cire chang
dà môi dàu Tào. Tào-thào là dira qui quyêt, bac dâi chúng
ta, nay chúng ta vë phò chúa eu, vây phâi ma cira cho

mau mà riróc chúng ta. » Cao-càng chira tin, kêu hai
tirông vào triróc cho mìtili nói chuyên. Hai tirông coi
giàp xuong ngira, vào thira vói Cao-càng rang: « Binh Tào
moi dën, phâi nhan lúe long quân chira yèn mà ciróp trai,
noi dêm nay bon tôi xiii di trnóc cho. » Cao-càng câ

mùng mà làm y theo lôi.
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Bêm áy khiën anh 'em ho Lir di truóc, dan han mot
muôn binh kéo qua gàn dën trai Tào-thào, xây nghe phía
sau tiëng liét vang dày, binh phuc bon phía dëu dáy. Cao-

eang biet minh trúng kë, bèn tra ve thành, chang dè thành
da bj Lÿ-diên và Nhac-tan doat ròi ; lien tìm dàng tuoc
qua dàu Siëng-vu. Thao chia binh ngan nbat máy cüa ai,
ròi sai ngimi duòi theo Cao-cáng. Ca©-cáng chay den bà
coi Siëng-vu vira gap vua Bac-phiên là Tâ-hiën-virang. Gang

xuong npira qui lay noi dat mà rang : or
Tào-thào tóm thàu

cu’ong-thò, nay lai muon xàm pham bà coi cua Bai-
virong. Muôn on ciru viên, hiçp súc thâu lai, dang già
phía Bác. » Tà-hiën-viraag nói: « Ta vói Tào-thào cüng
không thù khicb, ngimi muón khiën cho ta gây oàn vài
Tào-thào sao? » Bèli duòi Cào-càng di. Cao-cáng nghï
da cùng dàng, king phâi qua dàu Liru-bieu. tìi dang nàa
dàng, bi quan Bô-hüylà Vuong-dam giët thàt lay dàu giài
qua cho Tào-thào. Timo phong cho Virong-dam làm Lièc-
hàu. ;

Tir áy dàt Tinh-chàu mài an. Timo thirong ngbi qua
phía tây mà dành Ô-Hoàng. Bon Tào-Hòng thira rang :

« Viè/i-Hy, Vièn-Thirqng binh thua tiràng mat, sire het
the cùag, da tìm dàng xa mà qua chon Sa-mat, nëu ta
dan binh

k
qua dành phía tây, thoân Luu-Bi, Luu-Biêu,

thira hir qua dành Hira-dô, ta cú’u irng không kip thi hoa
at chang ntiô, xin dam binh vë thi hay han. » Quách-Gia
nói ; « Lói may ông nói dó sai ròi. Chúa-cóog tuy oai
rimg thièn ha, song quàn Sa-mat nó ÿ xa xuói, at chang
phòng bi, ta nên nhan lúe không phòng, dam binh qua
dành ât xong. Va Viên-thiêu vài Ô-hoàng-Xûc cô an vói
ntmu, lai Vièn-thirqng Vièn-hy con, chang nèn không trir
Luu-biêu là ngirài biët nói chuyên mà thôi, nay tuy ta bô
niràc trong mà di dep giac diróng xa, song Chûa-công cüng
khôi lo chi hët.» Thào nói; Lài phüng-hiën rát hay! »
bèn dan hët ba quàn và mot ngàn cô xe mà thang qua
Sa-mat.
Muôn biët sao va thè nào, xin xeni qua cuÔn tluv bay thi rô,

Nèn coi ! Hay lain ! Tiëu thuyët
MOT MOI TU' THÙ. Tác.-gia^j Djro-ng-tàn-Uong
TÌNH LÀ GIÀY OAN. Tâc^jhi Trung-Tin
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